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Ladies and gentlemen,
dear guests, dear members of the international jury,

lam pleased that we have the opportunity to meet again in the
premises of Radio and Television Slovakia — the Slovak Radio building
to share our experience as well as the joy of our work that we are
passionately devoted to in our home radio broadcasting institutions.
The period of the pandemic is over and we can finally shake hands in
person and inspire one another. This year’s edition of the international
competition of folk music recordings SVETOZAR STRACINA GRAND
PRIX is even more special for us working in the Slovak Radio as
we commemorate the 115" birth anniversary and the 30t death
anniversary of a prominent Slovak composer Eugen Suchon. His
close relation to the Slovak musical tradition and Slovak folk music
significantly shaped his compositional creations.

Me and my colleagues at RTVS are honoured that you accepted our
invitation to come to Bratislava for the competition and look forward
to meeting you in the Slovak Radio building. We would like
to wish you a pleasant stay full of valuable musical as well as personal
encounters. We are happy that our folklore family knows
no boundaries and we are keen to support each other.

The SVETOZAR STRACINA GRAND PRIX 2023 competition
is opening its gates. Please, do come in!

Lubos Cernak
Director of RTVS Radio Programme Services Section
Chair of Festival “s Committee

Vazené damy, vaZeni pani,
cteni hostia, clenovia medzinarodnej poroty,

som vel'mi rad, Ze sa opat stretavame na pode Slovenského
rozhlasu, aby sme si navzajom vymenili skisenosti, ale aj radost
z prace, ktorej sa s nadSenim vo svojich domovskych rozhlasoch
venujeme. Po obdobi pandémie si mdZzeme opat podat ruky
anavzajom sa inSpirovat. Pre nas v Slovenskom rozhlase je tento
ro¢nik prehliadky rozhlasovych nahravok hudobného folkléru
GRAND PRIX SVETOZARA STRACINU o to vyznamnejsi, Ze sa
uskuto€nuje v roku 115. vyro€ia narodenia a 30. vyroc¢ia umrtia
vyznamného slovenského hudobného skladatela
Eugena Suchona. Jeho vztah k slovenskej hudobnej tradicii
a kl'udovej hudbe vyznamne ovplyvnil celu jeho
skladatel'sku tvorbu.
V Slovenskom rozhlase sa velmi teSime, Ze ste prijali
nase pozvanie do Bratislavy a Zzelame Vam prijemny pobyt
na Slovensku, vel'a zazitkov z hudby ale aj vela hodnotnych
osobnych stretnuti. Sme radi, Ze nasa folklérna rodina
nepozna hranice a ze sa navzajom podporujeme.
GRAND PRIX SVETOZARA STRACINU 2023
otvara svoje brany.
Nech sa paci, vstupte.

Lubos Cernak
Riaditel’' Sekcie rozhlasovych programovych sluzieb RTVS
Predseda festivalového vyboru



PARTICIPATING COUNTRIES, ZUCASTNENE KRAJINY,
BROADCASTERS AND ENTRIES VYSIELATELIA A NAHRAVKY

Bulgaria BGBNR Bulgarian National Radio Mother of Manda Bulharsko BGBNR Bulharsky narodny rozhlas Mandina matka

Round Dance from the Region of Graovo Kruhovy tanec zregiénu Graovo

Slow Melody and Round Dance Buenek Pomala melédia a kruhovy tanec Buenek

Write, Write, Young Warrior

Pi8, pis, mlady bojovnik

RS;!:%PI}C CZCR Czech Radio Pl Tvamey Cesko CZCR Cesky rozhlas Senkyfi¢ku, sbohem bud'te
Ja som to, Honzicku, dobre pocula
| Heard You Well, Johnny Dear
Love, Oh Love Laska, boze, laska
Oh, Oh, Oh - Ballad of Ondras Joj, j6j, j6j — Balada o Ondrasovi
Estonia EEERR Estonian Public Broadcasting Siberian Polka Estonsko EEERR Verejnopravny vysielatel' Estonska Sibirska polka
Georgia GEGPB Georgian Public Broadcaster Chakrulo Gruzinsko GEGPB Verejnopravny vysielatel' Gruzinska Chakrulo
Khasanbegura Khasanbegura
King Tamar Kralovna Tamara
Orovela Orovela
Hungary HUMTVA MTVA Gypsy Songs from Nagyecsed Mad'arsko HUMTVA MTVA Ciganske piesne zNagyecsedu
Melodies by Gyula Murzsa from Tiszaujlak Melédie Gyulu Murzsa z Vyloku
Sunrise in Chennai Vychod sinka v Cennai
Norway NONRK Norwegian Broadcasting Corporation The First Meeting - Improvisations Nérsko NONRK Nérsky rozhlas Prvé stretnutie — improvizacie
Poland PLPR Polish Radio Sadness Pol'sko PLPR Pol'sky rozhlas Smutok
Why Are Birds Singing Today Preco dnes spievaju vtaky
Romania ROROR Radio Romania Sarbe Rumunsko ROROR Rumunsky rozhlas Sarbe
Serbia RSRTV Radio-Television of Vojvodina Djurdjevka Slovensko SKRTVS Rozhlas atelevizia Slovenska Almanach
| Came Here To Sing Nad krajom
Slovakia SKRTVS Radio and Television Slovakia Above the Region Do $aflika s fogasom
Almanac Dve piesne z Kyjova
Do Saflika s Fogasom Srbsko RSRTV Radio-televizia Vojvodiny Djurdjevka
Two Songs from Kyjov Prila som vam zaspievat
Sweden SESR Swedish Radio Freja Svédsko SESR Svédsky rozhlas Freya
Morsis Morsis
Ostgotavisan Pieseri z Ostergétlandu
Polska after Timas Hans Polska podla Timasa Hansa
Ukraine UAPBC Public Broadcasting Company of Ukraine A Jackdaw Was Flying Out

Ukrajina UAPBC Verejnopravna vysielacia spol. Ukrajiny Vyletela kavka

Oh, Fields, You the Fields Oj polia, vy polia



RNATIONAL JURY

MEDZINARODNA POROTA >

Country
Krajina

Slovakia
Slovensko

Czech Republic
Ceska republika

Estonia
Estonsko

Romania
Rumunsko

Serbia
Srbsko

Slovakia
Slovensko

Ukraine
Ukrajina

Prof. PaedDr. Bernard GARAJ, Csc.

CHAIRMAN

PREDSEDA

Jaroslav KNEISL

Ivo HEINLOO

Mihai ANGHEL

Tatiana JASKO

Milan RENDOS

Kateryna HONCHARUK



ORAND R

SVETOZARA STRACINU

PROGRAMME
28. MARCH 2023 / TUESDAY
15:00 -18:00 Arrival of Participants / Registration
17:00 Introductory meeting of the international jury RTVS,CS:;\::E;ag;S dBi:;"Idmg
18:00 Opening of the festival

29. MARCH 2023 / WEDNESDAY

09:00 -11:00 1. Listening session of the competing entries
11:00 -11:30 Break
Chamber Studio
11:30-13:00 2. Listening session of the competing entries
15:00 Meeting of the international jury
30. MARCH 2023 / THURSDAY
10:00 -12:00 Meeting of the international participants of SSGP Eiess Carie
19:00 Closing gala evening with the prize awarding ceremony Large Concert Studio

*All events take place in the premises of RTVS, Slovak Radio Building, Mytna 1, Bratislava

Svetozar Stracina Grand Prix 2023 - Gala Concert

The Gala concert to be held on occasion of the 11th edition of the International Competition of Folk Music Recordings
- Svetozar Stracina Grand Prix shall offer to the listener a repertoire of Slovak folk songs, arranged by outstanding
personalities and “giants” in the field of classical music, in remarkable contrast with a pure and authentic way of their
interpretation. The selection of pieces from the musical composition “Obrazky zo Slovenska” (Images from Slovakia) by
maestro Eugen Suchon to be presented during the Gala is not coincidental. This year we mark the 115th anniversary of
birth of this renowned Slovak composer and at the same time, we commemorate 30 years since he passed away.
The entire compilation is comprised of 22 pieces, arranged in 6 cycles. The sensitive fusion of the Slovak Radio Folk
Instruments Orchestra led by Jan KruZliak jr. and the string folk music ensemble of Michal Noga in musical arrangement
based on the creation by Suchon reveals a variety of mutual backgrounds and blends between those two musical worlds.
The programme structure of the concert also includes the piece titled “Omilienci chodia” from the cycle “Styria hudci”
(Four Fiddlers) for String Quartet by Alexander Moyzes.

Performing artists: Slovak Radio Folk Instruments Orchestra, artistic leader Jan Kruzliak jr,
Nogaband and the Women vocal group Ulijanky from Nitra
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SVETOZARA STRACINU

PROGRAM
28. MAREC 2023 7 UTOROK
15:00 -18:00 Registracia Gcastnikov
RTVS, budova SRo
17:00 Zasadnutie medzinarodnej poroty Komorné studio
18:00 Slavnostné otvorenie festivalu
29. MAREC 2023 / STREDA
09:00 -11:00 Odposluchy sutaznych prispevkov 1. East
11:00 -11:30 Prestavka
Komorné studio
11:30-13:00 Odposluchy sutaznych prispevkov 2. East
15:00 Zasadnutie medzinarodnej poroty
30. MAREC 2023 7 STVRTOK
10:00 -12:00 Stretnutie zahraniénych ucastnikov GRAND PRIX T EeE G
19:00 Zavereény Galavecer spojeny s odovzdavanim cien Velke koncertné Studio

*vSetky podujatia sa konaju v RTVS, Budova Slovenského rozhlasu, Mytna 1, Bratislava

Galakoncert Grand Prix Svetozara Stracinu 2023

Dramaturgia galakoncertu pri prileZitosti 11. ro€nika Medzinarodného festivalu Grand Prix Svetozéra Stracinu ponukne
posluchacovi slovenské ludové piesne v spracovani velikanov vaznej hudby v kontraste s ich Stylovo Cistou, autentickou
interpretaciou. Viyber z diela Obrazky zo Slovenska z dielne majstra Eugena Suchona uvadzame v jubilejnom roku jeho
narodenia (115. vyrocie) a zaroven umrtia (30. vyrocie.) Cely cyklus tvori 22 skladieb usporiadanych do Siestich cyklov.
Spojenie Orchestra [udovych nastrojov Slovenského rozhlasu pod vedenim Jana KruZliaka ml. a slacikovej ludovej hudby
Michala Nogu v hudobnych aranzmanoch vychadzajucich z tvorby Eugena Suchona a starych hernych stylov ludovej
hudby odhali viaceré kontexty a presahy medzi tymito dvoma hudobnymi svetmi. Dramaturgiu koncertu doplni Skladba
Omilienci chodia z cyklu Styria hudci pre slagikové kvarteto z tvorby Alexandra Moyzesa.

Uginkuju: Orchester ludovych nastrojov Slovenského rozhlasu pod vedenim Jana Kruzliaka ml.,
Nogaband a Zenska spevéacka skupina Ulijanky z Nitry

ny



SCHEDULE OF LISTENING SESSIONS
HARMONOGRAM VEREJNYCH ODPOSLUCHOV

29.03.2023 _
PART I/ CAST I: 09:00-11:00

1

HUNGARY

MTVA

GYPSY SONGS FROM NAGYECSED
03:46

2

GEORGIA

GEORGIAN PUBLIC BROADCASTER
OROVELA

02:37

3

BULGARIA

BULGARIAN NATIONAL RADIO
MOTHER OF MANDA

05:50

4

ROMANIA
RADIO ROMANIA
SARBE

0217

5

SWEDEN
SWEDISH RADIO
MORSIS

05:19

6

BULGARIA

BULGARIAN NATIONAL RADIO
WRITE, WRITE, YOUNG WARRIOR
04:19

7

GEORGIA

GEORGIAN PUBLIC BROADCASTER
KHASANBEGURA

03:48

8

BULGARIA

BULGARIAN NATIONAL RADIO
SLOW MELODY AND ROUND DANCE
BUENEK

04:20

BREAK / PRESTAVKA: 11:00-11:30

9

SWEDEN
SWEDISH RADIO
FREJA

0318

10

CZECH REPUBLIC
CZECH RADIO
FAREWELL, TAVERNER
02:53

1n

CZECH REPUBLIC
CZECH RADIO
LOVE, OH LOVE
05:52

12

SLOVAKIA

RADIO AND TELEVISION SLOVAKIA
TWO SONGS FROM KYJOV

04:38

13

SLOVAKIA

RADIO AND TELEVISION SLOVAKIA
ABOVE THE REGION

05:57

14

SWEDEN
SWEDISH RADIO
OSTGOTAVISAN
05:41

15

HUNGARY

MTVA

MELODIES BY GYULA MURZSA
FROM TISZAUJLAK

03:41

16

GEORGIA

GEORGIAN PUBLIC BROADCASTER
CHAKRULO

05:15

SCHEDULE OF LISTENING SESSIONS
HARMONOGRAM VEREJNYCH ODPOSLUCHOV

29.03.2023 _
PART Il / CAST 11:11:30-13:00

17

POLAND
POLISH RADIO
SADNESS
02:07

18

POLAND

POLISH RADIO

WHY ARE BIRDS SINGING TODAY
01:01

19

NORWAY

NORWEGIAN BROADCASTING CORPORATION
THE FIRST MEETING - IMPROVISATIONS
05:07

20

UKRAINE

PUBLIC BROADCASTING COMPANY
OF UKRAINE

OH FIELDS, YOU THE FIELDS

03:01

21

SWEDEN

SWEDISH RADIO

POLSKA AFTER TIMAS HANS
04:33

22

BULGARIA

BULGARIAN NATIONAL RADIO
ROUND DANCE FROM THE REGION
OF GRAOVO

03:30

23

CZECH REPUBLIC

CZECH RADIO

IHEARD YOU WELL, JOHNNY DEAR
02:33

24

SERBIA

RADIO-TELEVISION OF VOJVODINA
DJURDJEVKA

03:49

25

UKRAINE

PUBLIC BROADCASTING COMPANY
OF UKRAINE

AJACKDAW WAS FLYING OUT

03:59

26

GEORGIA

GEORGIAN PUBLIC BROADCASTER
KING TAMAR

05:58

27

CZECH REPUBLIC

CZECH RADIO

OH, OH, OH - THE BALLAD OF ONDRAS
04:38

28

HUNGARY

MTVA

SUNRISE IN CHENNAI
02:43

29

SERBIA

RADIO-TELEVISION OF VOJVODINA
ICAME HERE TO SING

02:33

30

ESTONIA

ESTONIAN PUBLIC BROADCASTING
SIBERIAN POLKA

04:08

31
SLOVAKIA

RADIO AND TELEVISION SLOVAKIA
DO SAFLIKA S FOGASOM

05:12

32

SLOVAKIA

RADIO AND TELEVISION SLOVAKIA
ALMANAC

04:58



RIES IN COMPETITION

AZNE NAHRAVKY >

HUNGARY

Organization MTVA

Original Title Nagyecsedi hallgato és pergeté
Title in English Gypsy Songs from Nagyecsed
Subtitle in English | Gypsy song

Production Date | 20 December 2022

Duration 03:46

Composer Traditional

Producer Annamaéria Vasvary

Director -

Sound Engineer | Gabor Gorzsas

Performer Mobnika Lakatos & Robert Lakatos

Gypsy Songs from Nagyecsed

The live recordings of MTVA submissions were made in one of Hungary’s newest concert
halls, ,House of Music — Hungary”, on December 20, 2022, during the 10th birthday gala
program of Danko Radié. Venue: https://zenehaza.hu/

Moénika Lakatos, the performer was born in Budapest to an Olah Gypsy family. She was
taught to sing by her father and aunties in her community. In 1996 she was the first ever
Romani singer to win the most popular national Hungarian talent show — to which she was
enrolled in without her knowledge. Mdnika was awarded the Anna Lindh-Prize at the 2007
Babel Med Festival. She also received the Parallel Culture Award at Mediawave Festival 2013,
and was honored with the For Minorities award of the Hungarian government. In 2019 she
was featured in Kult50, Fidelio Magazine’s top 50 list of most influential Hungarian artists.
And last but not least, in 2020 Mdnika became the first ever Romani recipient of the WOMEX
Artist Award, the most prestigious award in world music.

Ciganske piesne z Nagyecsedu

Zivé nahravky, ktoré do sutaZe poslal mad'arsky verejnopravny vysielatel MTVA, vzniklivjednej
znajnovsich koncertnych sieni v Madarsku, vtzv. ,dome madarskej hudby* (,House of Music
- Hungary*: https://zenehaza.hu/) pocas galaprogramu, ktory sa konal 20. decembra 2022
pri prilezitosti oslav 10. narodenin rozhlasovej stanice Danké Radié.

Spevacka Ménika Lakatos sa narodila v Budapesti v rodine Olasskych Rémov. Spievat
ju naucil otec a pribuzné v jej komunite. V roku 1996 ako prva romska spevacka vyhrala
najobl'Ubenejsiu narodnu talentovu sutaz v Madarsku, do ktorej ju prihlasili bez jej vedomia.
Na festivale Babel Med v roku 2007 ziskala Ménika cenu Nadacie Anny Lindh. V roku 2013
ziskala ocenenie Parallel Culture Award na festivale Mediawave, ako aj Cenu mad'arskej vlady
pre mensiny. Vroku 2019 sa umiestnila v rebricku Kult50 ¢asopisu Fidelio medzi patdesiatimi
najvplyvnejSimi umelcami Mad'arska. V neposlednom rade ziskala Ménika v roku 2020 ako
vobec prva umelkyna rémskeho povodu ocenenie WOMEX Artist Award — najprestiznejSie
ocenenie voblasti hudobného zanru world music.

www.monikalakatos.com



GEORGIA

Organization GEGPB - Georgian Public Broadcaster
Original Title 02390M

Title in English Orovela

Subtitle in English | Work song

Production Date | 23 May 2022

Duration 02:37

Composer Unknown

Producer Georgian Public Broadcaster
Director Bako Khvichia

Sound Engineer | Ramaz Churadze

Performer Sopo Dalakishvili
Orovela

Song name: Orovela - the recording features one song performed by Maro Tarkhnishvili and
the Thilisi Youth Girls Ensemble as a part of the two-song combination. The song begins
with the performance of Maro’s ensemble. This is a singer, whose voice was the first to open
radio broadcasting in Georgia, and it is the song that was first heard on the radio. Our radio
started broadcasting on May 21, 1925, with a trial broadcast. This recording was specifically
prepared for the anniversary. This second version of the song Orovela, which continues on
Maro Tarkhnishvili’s legacy, is performed specially for the anniversary of the radio by the
newly created Thilisi Youth traditional music performers ensemble, thus conveying a main
message that the tradition doesn’t end. Sopho Dalakishvili, head of the youth choir, performs
solo in the new recording.

The recording was prepared as part of the “Traditional Music” program.

Orovela

V tejto nahravke zaznie kombinacia dvoch verzii piesne Orovela, prva verziu naspieval
Maro Tarkhnishvili a druhi Dievéensky zbor z Tbilisi. V Gvode nahravky zaznie subor
Mara Tarkhnishviliho, ktorého hlas odStartoval gruzinske rozhlasové vysielanie a piesen
Orovela bola prvou piesfiou odvysielanou v gruzinskom rozhlase, ktory svoje skuSobné
vysielanie zac€al 21. maja 1925. Tato nahravka bola vytvorena Specidlne pri prilezitosti vyrocia
rozhlasového vysielania. Druhu verziu piesne Orovela, ktora nadvazuje na dedi¢stvo Mara
Tarkhnishviliho, naspieval Specialne pre vyrocie vzniku rozhlasu novovytvoreny mladeznicky
subor Thilisi hrajuci tradiénu hudbu, ktorého hlavnym posolstvom je, Ze tradicie nezomieraju.
Na novej nahravke zaznie sélo vystupenie Sopha Dalakishviliho, umeleckého veduceho
mladeznickeho suboru.

Nahravka vznikla ako sucast programu ,, Tradi¢na hudba“.

BULGARIA

Organization BGBNR — Bulgarian National Radio
Original Title MaHanHo mane
Title in English Mother of Manda

Subtitle in English Mourning song
Production Date 7 October 2022

Duration 05:35

Composer Traditional music. Arr. by Dimitar Trifonov
Producer Kristian Nedelchev

Director -

Sound Engineer Atanas Kopchev

Hristina Anastasova — vocal and BNR Folk Music

Performer Orchestra, Dimitar Hristov - conductor

Mother of Manda

Hristina Anastasova is a Bulgarian folk singer from the region of the Strandja Mountains.
She graduated from the Academy of Music, Dance and Fine Arts in Plovdiv. She has been
asinger in Trakia Folk Ensemble in Plovdiv. Hristina Anastasova is one of the members of the
famous Bulgarka Junior Quartet, which has a rich discography and concert tours in Europe,
Israel and Morocco. The Quartet performed the songs from their first album The Legend of
The Bulgarian Voices at Midem in Cannes in 1991. In 1997 Hristina Anastasova released her
first solo alboum With the songs of Strandja. Since 1996 she is also a teacher of folk singing.
The song Mother of Manda is a mourning song from Strandja region, telling a story about the
old mother who walks to the grave of her daughter Manda and cries and talks with the spirit
of Manda.

Mandina Matka

Hristina Anastasova je bulharska l'udova spevacka z oblasti pohoria Strandza. VysStudovala
Akadémiu hudby, tanca a vytvarnych umeni v Plovdive. Vtomto meste pdsobila ako spevacka
folklérneho suboru Trakia. Hristina Anastasova je ¢lenkou znameho bulharského vokalneho
folklérneho stiboru Bulgarka Junior Quartet, ktory ma bohatu diskografiu a koncertné turné
po Eurdpe, Izraeli a Maroku. Kvarteto odohralo piesne z prvého albumu The Legend of The
Bulgarian Voices (Legenda bulharskych hlasov) v roku 1991 na hudobnom festivale Midem
v Cannes. Hristina Anastasova v roku 1997 vydala svoj prvy solovy album s nazvom With the
songs of Strandja (S piesriami StrandZe). Od roku 1996 vyucuje ludovy spev. Pieser s nazvom
Mother of Manda (Mandina Matka) je smuto€na piesen z oblasti Strandza a rozprava pribeh
starSej matky, ktora place azhovara sa s hrobom a dusou svojej dcéry Mandy.



ROMANIA

Organization ROROR — Radio Romania Timisoara
Original Title Sérbe

Title in English Sérbe

Subtitle in English Folk dances

Production Date 05 December 2022

Duration 02:17

Composer -

Producer Daniela Bacila

Director Mihai Anghel

Sound Engineer Ovidiu Novac & Andreas Henz
Performer Ovidiu Papana
Sarbe

The dramba is a musical instrument of uncertain status. ,lt can be considered as an
idiophone musical instrument, a pseudo-instrument or even an aerophone. Dramba is used
in traditional music from Oltenia, Maramures and Moldova. The European construction
variant is made of metal, has a horseshoe shape in the middle of which is attached a blade
that contributes to the emission of a fundamental sound, by pinching. When singing, the
drudmba is placed on the teeth, and the amplification of the sounds is carried out through
the cranial cavity and the oral cavity. Melody results from timbral variations. The oral cavity
amplifies the sounds by tuning with the fundamental sound or its harmonics. The rhythm
results from the air fluctuations of the lungs, achieved by inhalation and exhalation, with
diaphragmatic support or with tongue beats. Researcher, ethnomusicologist, specialized
in musical acoustics and organology, Timisoara professor Ovidiu Papana owns a collection
of 450 traditional Romanian instruments. To them are also added the musical instruments
specific to other peoples, collected so that their cultural interferences can be observed.
They were acquired during more than two decades, or were built/renovated with care and
patience by the university teacher himself, for whom the restitution of the cultural-traditional
dowry became a desire. These musical instruments are presented in lectures or exhibitions.
Professor Ovidiu Papana is the author of the work Traditional Romanian Instruments (four
volumes) and is working on the fifth volume with acoustic-musical studies. We bring to your
attention two "sarba” (dance song) from the Gorj area in the interpretation of Professor
Ovidiu Papana.

Sarbe

Drumbla je hudobny nastroj s nejasnym pdvodom. ,MdZeme ju povaZovat za idiofénny
hudobny nastroj, pseudo-nastroj alebo dokonca aerofénny hudobny nastroj. Drumbla je
vyuzivana v tradi¢nej hudbe z uzemia Oltenia, regionu Maramures a Moldavska. Eurpsky
variant je kovovy a ma tvar podkovy, pricom v strede je pripevneny kovovy jazycek, ktory pri
brnkani vytvara zakladny zvuk. Pri speve sa drumbla polozi na zuby a v lebecnej a Ustnej
dutine sa zvuk zosilfiuje. Melddia je vysledkom timbralnych variacii. Ustna dutina zosilfiuje
zvuky ladenim so zakladnym zvukom alebo jeho harméniami. Rytmus je vysledkom
prudenia vzduchu v pldcach, ktory je dosiahnuty vdychovanim a vydychovanim s podporou
branice alebo jazyka. Vyskumnik, etnomuzikoldg so Specializaciou na hudobnu akustiku

a organoldgiu, temesvarsky profesor Ovidiu Papana vlastni zbierku 450 tradi¢nych
rumunskych nastrojov. K nim sa pridavaju aj hudobné nastroje Specifické pre iné narody
zozbierané tak, aby bolo mozné sledovat kultirne prelinanie. Univerzitny profesor vytvaral
zbierku starostlivo a trpezlivo viac ako dve dekady. Restitucia kultirno-tradiéného dedic¢stva
sa stala jeho vasSnou. Tieto hudobné nastroje su prezentované na prednaskach alebo
vystavach. Profesor Ovidiu Papana je autorom diela Traditional Romanian Instruments
(Tradicné rumunské nastroje) (Styri zvazky) a pracuje na piatom zvazku s akusticko-hudobnymi
Studiami. Davame Vam do pozornosti dve sarba (tanecné pisene) zoblasti Gorj vinterpretacii
profesora Ovidia Papana.



SWEDEN
Organization SESR - Swedish Radio
Original Title Morsis
Title in English Morsis

Subtitle in English | -
Production Date | 24 July 2021

Duration 05:19

Composer Erik Rydvall, arr.Karl-Johan Ankarblom
Producer Mats Einarsson

Director -

Sound Engineer | Magnus Larsson

Musica Vitae + Nordic;
Magnus Zetterlund - mandolin,

Performer Erik Rydvall - nyckelharpa,
Anders Léfberg - cello. Conductor: Marten
Sundén

Morsis

Nordic ensemble and the chamber orchestra Musica Vitae from Vaxjé have both become
known for their cross-genre collaborations. Nordic, one of our country’s most renowned
and style-forming folk music groups with Erik Rydvall, nyckelharpa, Magnus Zetterlund,
mandolin and Anders Léfberg, cello. For nearly 20 years, they have been experimenting with
their swinging, playful and sometimes lyrical and image-rich music. Here they perform Erik
Rydvall’s Morsis, dedicated to his mother, arranged for Nordic and the chamber orchestra
Musica Vitae by Karl-Johan Ankarblom.

Morsis

Hudobny subor Nordic a komorny orchester Musica Vitae z Vaxj6 sa stali znamymi vd'aka
svojej multizanrovej spolupraci. Formacia Nordic v zlozeni Erik Rydvall (nyckelharpa), Magnus
Zetterlund (mandolina) a Anders L&fberg (violoncelo) patri k najznamejsim a najvplyvnejsim
Svédskym hudobnym skupinam v oblasti ludovej hudby. UZ takmer 20 rokov experimentuju
sr6znymi Stylmi. Ich hudba je Ziva, nabita energiou, raz hrava, inokedy zas lyricka abohata na
mnozstvo hudobnych obrazov. V nahravke zaznie vich interpretacii skladba s nazvom Morsis,
ktoru zlozil Erik Rydvall pre svoju matku. Pre subor Nordic a komorny orchester Musica Vitae
ju hudobne upravil Karl-Johan Ankarblom.

BULGARIA

Organization BGBNR - Bulgarian National Radio
Original Title lucsaii, pasnucear
Title in English Write, write young warrior

Subtitle in English | Love song
Production Date 31 March 2022

Duration 04:23

Composer Traditional music, Arr. by Georgi Andreev
Producer Kristian Nedelchev

Director -

Sound Engineer | Atanas Kopchev

Dimitar Arnaudov — vocal and BNR Folk Music Orchestra,
Dimitar Hristov - Conductor

Performer

Write, write young warrior

Dimitar Arnaudov is a Bulgarian folk singer from the region of the Rhodopes Mountains. He
studied singing in the music classes of the folk singer Hristina Anastasova in Asenovgrad. He
has graduated from the Shiroka Laka National School of Folklore Art with a major in bagpipe
and later graduated from the National Academy of Music in Sofia with amajor in double bass.
Currently Dimitar Arnaudov is a member of the Pazardjik Symphony Orchestra and is also
a soloist of the wedding folk orchestra ,,Rhodope Mood". ,Write, write young warrior* is an old
Rhodopes’ song, telling a story about the separation between ayoung Bulgarian maiden and
her beloved one, who is forced to join the Turkish army.

Pis, pis mlady bojovnik

Dimitar Arnaudov je bulharsky ludovy spevék z oblasti pohoria Rodopy. Studoval spev
uludovejspevacky Hristiny AnastasovejvAsenovgrade. VyStudoval hru nagajdy na Narodnej
$kole l'udového umenia v Siroka Laka a neskér absolvoval Narodnt hudobnu akadémiu
v Sofii so Specializaciou na kontrabas. V sic¢asnosti je Dimitar Arnaudov clenom Symfonického
orchestra Pazardjik, a rovnako je aj sélistom svadobného lI'udového orchestra ,Rhodope
Mood (Rodopska nalada)“. ,Pis, pis mlady bojovnik* je stara rodopska piesen, ktora rozprava
pribeh o odluc¢eni mladej bulharskej sltizky a jej milého, ktory bol nuteny vstupit do tureckej
armady.



GEORGIA

Organization GEGPB - Georgian Public Broadcaster
Original Title 5505639390

Title in English Khasanbegura

Subtitle in English | Wedding, joke song
Production Date | 21 August 2021

Duration 03:48

Composer Unknown

Producer Georgian Public Broadcaster
Director Bako Khvichia

Sound Engineer Ramaz Churadze

The population of the highland village Upper Aketi
of Gurian region (Georgia)

Performer

Khasanbegura

The performers are the population of the highland village Upper Aketi of Gurian region
(Georgia); these people use to sing with yodel and they called it “Krimanchuli”. In this song
the yodel is highest tone of men and mostly it is sung by men.

The song performed authentically, around the table, with humorous accents and realistically.
The polyphonic and humor of this people is particularly high level which you can found in this
song.

The Igor Stravinsky said: | always remember Gurian Krimanchuli (Yodel) What a polyphony!
Suh complex musical works must have been created by people from a truly great culture.
And the Boris Assafiev said: Some of the strongest musical impressions | have had recently
come from Schoengerg’s ‘Jacobo’s Ladder” and from recordings of Georgian polyphonic
folk music... This active musical performance tradition with its roots in the ancient post is
something remarkable that offer more to performance than all on the achievement on
modern music... The Georgia yodel, called “Krimanchuli” is the finest on this that | have ever
heard.

The Recorder: David Tsintsadze our journalist of the GPB Radio

The Recording - August 10, 2021

Khasanbegura

Tuto piesen naspievali obyvatelia horskej obce Upper Aketi z regionu Guria na zapade
Gruzinska, ktori pri speve vyuzivaju styl jédlovania nazyvany ,krimanculi“. V tejto piesni je
jodlovanie najvysSim tonom muzského spevu, tymto Stylom spievaju prevazne muzi.

Piesen je naspievana autenticky a realisticky, pri sedeni okolo stola, pricom dbélezitou
sucastou st humorné prvky. Z nahravky je zrejma mimoriadne vysoka uroveri polyfonického
spevu adobra nalada ucinkujucich.

Igor Stravinskij raz poznamenal: ,,Navzdy si budem pamatat jodlovanie v Style ,krimanculi®
zoblasti Gurie. To bola polyfonia! Také prepracované hudobné diela dokazu vytvorit iba l'udia
s naozaj Uzasnou kulturou.”

A komentar Borisa Assafieva: ,Nedavno vo mne zanechalo velmi silny hudobny dojem dielo
Jakubov rebrik Arnolda Schénberga a tiez nahravky gruzinskeho polyfonického folkléru...
Tento jedine¢ny tradi€ny spdsob aktivnej interpretacie hudobného diela ma korene v davnej

historii a ponuka divakom ovel'a zaujimavejSie predvedenie piesne ako moderné hudobné
Styly. Gruzinske jédlovanie nazyvané ,.krimanculi“ je to najkrajsie, co som vtomto zanri pocul.”
Nahravka vznikla 10. augusta 2021, autorom nahravky je Davit Tsintsadze, redaktor
gruzinskeho verejnopravneho rozhlasu.



BULGARIA

Organization BGBNR — Bulgarian National Radio
Original Title BaBHa menoansa n 6yeHeK

Title in English Slow melody and round dance ,,Buenek*“

Subtitle in English

Instrumental music

Production Date 30 June 2021

Duration 04:20

Composer Temelko Ivanov. Arranger: Angel Dimitrov
Producer Vanya Moneva

Director -

Sound Engineer

Atanas Kopchev

SWEDEN

Organization SESR - Swedish Radio
Original Title Freja

Title in English -

Subtitle in English | -

Production Date | 23 September 2022
Duration 03:18

Composer Thomas Eriksson
Producer Mats Einarsson
Director -

Sound Engineer | Johan Hyttnds

Temelko Ivanov — kaval and BNR Folk Music

Performer Orchestra, Dimitar Hristov - conductor

Slow melody and round dance ,,Buenek*

The kaval player Temelko Ivanov is among the distinguished musicians in Trakia Folk
Ensemble in Plovdiv for more than 20 years. He also performs with other various folk
ensembles, including Thracian wedding folk orchestras. Temelko Ivanov has released his
own folk music compositions in the aloum ,The Voice of the Soul”. ,Buenek” is a fast-paced,
lively chain dance which young girls used to perform during the Easter Lent. This is also the
name of afolk ritual practiced in Eastern Bulgaria on Saint Lazarus Day or on Palm Sunday.

Pomala melédia a kruhovy tanec “Buenek”

Kavalista Temelko Ivanov patri uz viac ako 20 rokov k vyznamnym hudobnikom ludového
suboru Trakia v Plovdive. Vystupuje aj s roznymi inymi folklérnymi subormi, vratane
ludového svadobného orchestra Thracian. Temelko lvanov vydal album so svojou vlastnou
ludovou tvorbou s ndzvom The Voice of the Soul (Hlas duse). ,Buenek®je rychly aZivy retazovy
tanec, ktory tancovali mladé Zeny pocas velkono€ného postu. Tak sa nazyva aj l'udovy ritual
praktizovany vo vychodnom Bulharsku na Den svatého Lazara alebo na Kvetnu nedel'u.

Helga Myhr - hardanger fiddle, Thomas Eriksson

Performer —guitar, Anna Malmstrém - clarinet

Freja

Guitarist Thomas Eriksson has long thought about how to play Nordic folk music with
counterpoint, where the different parts are independent and follow their own paths. Often
more or less improvised. The way he himself plays his guitar. He found two interested and
skilled musicians in the clarinettist Anna Malmstrém and the Norwegian hardanger fiddle
player Helga Myhr who is happy to play both Norwegian fiddler's music and modern
improvisational music. Here we hear Thomas and Helga in a piece of music that Thomas
wrote for a theatre performance about the Norse god Thor and his female counterpart Freja.

Freya

Gitarista Thomas Eriksson je domyselnym hracom, pokial' ide o interpretaciu severskej
ludovej hudby s pouzitim kontrapunktu. Pri tejto metdde su jednotlivé party hrané nezavisle
od seba, v samostatnych hudobnych liniach, pricom sa €asto, ¢i uz vo vacsej alebo mensej
miere vyuziva improvizacia. Presne takymto spdsobom hra Thomas na gitaru. Pre svoju hru
nasiel aj spojencov — dve nadsené atalentované hudobnicky: klarinetistku Annu Malmstrém
a norsku hracku na hardangerské husle Helgu Myhr s vasriou pre interpretaciu tradi¢nej
noérskej hry na husle v kombinacii s modernou hudbou, zaloZenou na principe improvizacie.
V nahravke si vypocujeme Thomasa a Helgu v skladbe, ktord Thomas zloZil pre divadelné
predstavenie o severskom bohovi Thorovi a jeho Zenskej analdgii v podobe bohyne zvanej
Freya.



CZECH REPUBLIC

Organization

CZCR — Czech Radio Ostrava

Original Title

Senkyricku, sbohem bud'é

Title in English

Farewell, Taverner

Subtitle in English

Drinking and love song from the borderland of Lachia
and Wallachia (Czech Republic)

Production Date 30 November 2022

Duration 02:53

Composer Zdenék Tofel

Producer Cesky rozhlas Ostrava
Director Frantisek Mixa, Zdenék Tofel
Sound Engineer Ales Huber

Performer

Zdenék Tofel (solo singer), male choir, Valassky vojvoda

Cimbalom Band from Kozlovice, Czech Republic.

Farewell, Taverner

The drinking song Senkyf¥iéku, sbohem bud'té from the borderland of Lachia and Wallachia
was notated by collector Vincenc Socha (1903-1970) in the 1940s-1950s as it was sung by
Marie Tobolova (1873-1958), who lived under the village of Ondfejniky, in a small cottage
between Kozlovice and Lhotka. Its theme is widespread but this version of the melody is
not very well known. In terms of harmony, we use a major and minor sequence in G Aeolian.
The solo singing opens as well as ends the song as such. The dominant feature is the
overdubbed male choir and the recording ends with an accelerating tempo, which invites
the male soloists to dance the “bandit leap,” a traditional dance of the local highlanders, the
Wallachians, descended from Carpathian shepherds. The song was arranged and developed
by Zdenék Tofel, who sings it as a soloist with the male choir. It is played by the Valassky
vojvoda Cimbalom Band with Filip Krpec as first violinist. The band’s instrumentation
respects the Moravian folk music tradition and its sound is based on thorough knowledge
of the old fiddlers and singers combined with modern composition procedures.

Recorded at Czech Radio Ostrava’s Music Studio 1on 30/11/2022. Music directors: Frantisek
Mixa, Zdenék Tofel. Sound engineer: Ales Huber. Czech Radio Ostrava’s recording number:
DV048550, time: 2:53.

The Valassky vojvoda Folk Music and Dance Ensemble was founded in Kozlovice in the
Beskydy Mountains, Czech Repubilic, in 1970. The cimbalom band was set up in 1977 and
its current leader, Zdenék Tofel, was its founding member. The oldest written records of the
local folk tradition come from 1895, when dancers and musicians from Kozlovice performed
with the Valek Band of Kuncice pod Ondfejnikem, under the supervision of composer Leos
Janacek, at the Czech and Slavic Ethnographic Exhibition in Prague. Not far from the
town of Kozlovice (established in 1294) is Hukvaldy Castle (built in 1228). In the early 1800s,
a settlement of the same name was founded in its vicinity, where Leos Janacek (1854-1928)
was born. Sitting in the local pub, he sketched the melodies that would become Lachian
Dances (originally titled Wallachian Dances). The Valassky vojvoda perform in traditional
folk costumes made according to mid-19th-century sources. They have represented the
Czech Republic at festivals in Bulgaria, Yugoslavia, Greece, Turkey, France, Spain, Vatican,

Ukraine, Cyprus, Slovakia, Poland, Armenia, Japan, Jordan, Russia, South Korea, Peru and
Costa Rica.

Zdenék Tofel (b.1958) is an arranger, violinist and singer, the leader of the Valassky vojvoda
Cimbalom Band, a qualified teacher, and Czech Radio’s music editor by profession. In his
career he has arranged many folk songs and created dance programmes for the Valassky
vojvoda Dance Ensemble as well as for children’s bands, such as the Ostravicka, the Valasek
and the Kovalicek, in which he has educated many talented musicians and excellent
performers of today — not only within the genre of folk music. He also collaborates with
the Brno Radio Folk Instruments Orchestra and other ensembles. As a music director,
he contributes to live shows, studio recordings and record production. He is a member
of the Programme Council of the Straznice International Folklore Festival, Czech Radio’s
delegate at the Svetozar Stracina Grand Prix Competition and, last but not least, director
and programme manager of the International Souznéni Festival.

Photo: The Valassky vojvoda Choir in Studio 1in 2022 (Filip Krpec’s archive).

For more information on the performers see: wwwyvalasskyvojvoda.cz
The band:

Hana Frantisakova — clarinet

Katerina Loksova — recorder, oboe

Ondrej Tofel - cimbalom

Filip Krpec - first violin, vocal

Zdenék Tofel — second violin, vocal; leader
Gabriela Bordovska - third violin

Jan Sosola, OndFej Trinkewitz — violas
Martina PraZakova - cello

Tomas Guba - double bass

Valassky vojvoda Male Choir: Lukas Mrkva, Tomas Kalus, Radim Chylek, Jakub Kahanek,
Filip Krpec, Zdenék Tofel (2x playback)

Senkyficku, sbohem bud'té

Notovy zaznam pijanskej piesne SenkyFiéku, sbohem bud'té z lassko-valasského
pohranicia vznikol vdaka zberatel'ovi Vincencovi Sochovi (1903-1970) v rokoch 1940 az
1950, ktory zaznamenal spev Marie Tobolovej (1873-1958) z Lhotky pod Ondrejnikem,
Zijucej v malej drevenici medzi Kozlovicami a Lhotkou. Namet tejto piesne je rozsireny,
avsak tato verzia melddie velmi zndma nie je. Pokial' ide o harmoniu, je v nej vyuzita
durova a molova stupnica v aiolskom G. V tvode aj zavere piesne zaznie sélovy spev.
Dominantnou ¢rtou piesne je viacstopovo nahravany muzsky spevacky zbor, tempo
skladby sa v zavere zrychluje a vyzyva muzskych sélistov zatancovat si ,zbojnicky
tanec®, tradi¢ny tanec obyvatel'ov Valasska, ktori s potomkami karpatskych pastierov.
Autorom a aranzérom nahravky je Zdenék Tofel, ktory na nahravke vystupuje ako sélista
v muzskom spevackom zbore. V nahravke Ucinkuje kapela Cimbalova muzika Valassky
vojvoda s primasom Filipom Krpcom. Nastrojové obsadenie kapely reSpektuje moravsku
ludovu hudobnu tradiciu a jej zvuk je zalozeny na dékladnej znalosti starych huslistov
a spevakov vkombinacii s modernymi kompoziénymi postupmi.



Nahravka vznikla v ostravskom hudobnom §tudiu 1 Ceského rozhlasu 30.11.2022 pod
vedenim hudobnych reZisérov FrantiSka Mixa a Zdenka Tofela a zvukového majstra Alesa
Hubera (¢islo nahravky: DV048550, minutaz: 02:53).

Subor l'udovych piesni a tancov Valassky vojvoda bol zaloZzeny v Kozloviciach na Beskydsku
(Ceska republika) v roku 1970. Jeho sticastou je cimbalova kapela, ktort v roku 1977 zaloZil jej
sucasny veduci Zdenék Tofel. Najstarsie zdokumentované nahravky tradi¢nej ludovej hudby
z tohto regiénu pochadzaju z roku 1895, ked' tanecnici a hudobnici z Kozlovic vystupovali
na Narodopisnej vystave ceskoslovanskej v Prahe pod vedenim skladatela LeoSa Janacka.
Nedaleko mesta Kozlovice (vzniklo v roku 1294) sa nachadza hrad Hukvaldy (postaveny
v roku 1228). Zaciatkom 19. stor. vznikla v blizkosti tohto hradu osada s rovnakym nazvom,
vktorej sa narodil Leo$ Janacek (1854-1928). Sediac v miestnom pohostinstve zaznamenaval
melddie, z ktorych vznikli Lasské tance (p6vodny nazov bol Valasské tance). Sibor Valassky
vojvoda vystupuje v tradicnych ludovych krojoch vytvorenych podla vzorov z polovice 19.
storotia. Cesku republiku reprezentoval na festivale v Bulharsku, Juhoslavii, Grécku, Turecku,
Francuzsku, épanielsku, vo Vatikane, na Ukrajine, Cypre, Slovensku, v Pol'sku, Arménsku,
Japonsku, Jordansku, Rusku, v Juznej Koérei, Peru a na Kostarike.

Zdenék Tofel (nar. 1958) je aranzér, huslista a spevak, veduci suboru Cimbalova muzika
Valassky vojvoda, vystudovany uditel, pracuje ako hudobny redaktor Ceského rozhlasu.
Pocas svojej kariéry zaranzoval vela ludovych piesni a vytvoril tanec¢né programy pre Subor
ludovych piesni a tancov Valassky vojvoda ako aj pre iné detskeé folklérne subory ako napr.
Ostravicka, Valasek a Kovalicek, a prispel k vzdelavaniu mnohych talentovanych hudobnikov
avybornych umelcov nielen vzanriludovej hudby. Spolupracuje aj s Brnianskym rozhlasovym
orchestrom l'udovych nastrojov a inymi subormi. Ako hudobny rezisér spolupracuje na
vyrobe Zivych prenosov, nahravani a produkcii Studiovych nahravok. Je clenom Programovej
rady Medzinarodného folklérneho festivalu ,Straznice®, ako delegat Ceského rozhlasu
sa zucastnuje sutaze Grand Prix Svetozara Stracinu, a v neposlednom rade je riaditelom
aprogramovym manazérom Medzinarodného festivalu Souznéni.

Fotka: Spevacky zbor suboru Valassky
vojvoda v Studiu 1 Ceského rozhlasu v roku 2022 (z archivu Filipa Krpca).

Viac informacii o u¢inkujucich najdete na: www.valasskyvojvoda.cz

Cimbalova muzika Valassky vojvoda:

Hana Frantisakova — klarinet

Katerina Loksova — zobcova flauta, hoboj

Ondrej Tofel — cimbal

Filip Krpec — prvé husle, spev

Zdenék Tofel - druhé husle, spev, umelecky veduci
Gabriela Bordovska - tretie husle

Jan So3ola, Ondfej Trinkewitz — violy

Martina Prazakova - violoncelo

Tomas Guba — kontrabas

Muzsky spevacky zbor Valassky vojvoda: Lukas Mrkva, Tomas Kalus, Radim Chylek, Jakub
Kahanek, Filip Krpec, Zdenék Tofel (2x playback)

CZECH REPUBLIC

Organization

CZCR - Czech Radio Brno

Original Title Lasko, BoZe, lasko

Title in English Love, Oh Love

Subtitle in English | Love song

Production Date 14 March 2022

Duration 05:52

Composer Jifi GuZik

Producer Cesky rozhlas Brno - Jifi Kokmotos
Director Petr Gablas

Sound Engineer

Lukds Dolejsi

Singer: Lenka Mrlinovd, Female Choir
of the Ondras Military Art Ensemble

Performer .
SHAPE International band and Folk
Instruments Orchestra of the Ondras
Military Art Ensemble

Love, Oh Love

An untraditional combination of a Moravian love song, Lasko, BozZe, lasko, and a West
Slovak rhythmical song, ISiel Macek do Malacek, arranged by Jifi Guzik. This arrangement
was commissioned by Czech Radio Brno, in particular by broadcast manager Jifi Kokmotos
and by the Ondras Military Art Ensemble’s Art Department Manager, Lukas Bednafrik. The
SHAPE International Band (the official musical representative of NATO and the Supreme
Allied Commander Europe) is a music ensemble focused mainly on performing. Thanks
to the intervention of its only Czech member, trumpeter Michal Damborsky, the orchestra
visited the Czech Republic for the first time. The result was a unique combination of
this big band with the Folk Instruments Orchestra and the Female Choir of the Ondras
Military Art Ensemble, which professionally performs folk music in various styles. The
two ensembles gave a concert together at the Brno Planetarium and recorded the
aforementioned folk song arrangement by Jifi Guzik. The singer of the Moravian folk song
on the recording is the Ondras Military Art Ensemble’s soloist, Lenka Mrlinova Vaculikova.

Recorded at Czech Radio Brno Studio 14/03/2022. Music Director: Petr Gablas. Sound engineer:
Lukas Dolejsi. Programme Manager: Jifi Kokmotos DVB000914 T:5:54 BO.HRE.2022.42/06

SHAPE International Band - conducted by James Battencourt

The official musical representative of the North Atlantic Treaty Organisation (NATO) and
Supreme Allied Commander Europe (SACEUR). The mission of the SHAPE International
Band is to support the Supreme Allied Commander (SACEUR) and to promote and maintain
the esprit de corps of SHAPE/NATO military and civilian personnel by providing music for
official functions.

Furthermore, the SHAPE International Band functions as a public relations tool by
representing SHAPE/NATO, and promoting its message through performances at civilian
concerts, national celebrations, community festival, and musical tours.



The Folk Instruments Orchestra of the Ondras Military Art Ensemble

conducted by Stépan Blinka.

The Art Ensembile is a unique professional group established by the Ministry of Defence of
the Czech Republic. The repertoire and work of the ensemble draws inspiration from folklore
traditions, songs and dances, and is not limited just to interpretation of home regions but also
finds its inspiration in neighbouring countries.

Lenka Mrlinova Vaculikova

Lenka Vaculikova, née Mrlinova, a Wallachian folk music singer, who is greatly inspired by
Jarmila Sulakova as well as by another Wallachian singer, Klara Blazkova. She started her
career as a solo singer of the Bélina Cimbalom Band and went on to become a soloist of the
KaSava Cimbalom Band, the Ondras Military Art Ensemble and the Brno Folk Instruments
Radio Orchestra.

Photos: joint concert of the SHAPE International Band and the Folk Instruments Orchestra
of the Ondras Military Art Ensemble at the Brno Planetarium.
Photos by: Ludmila Opltova

Laska, Boze, laska

Netradic¢na kombinacia moravskej 'Ubostnej piesne Laska, Boze, laska, a zapadoslovenskej
rytmickej piesne ISiel Macek do Malacek, zaranZovanej Jifim Guzikom. Tento aranzman
vznikol na objednavku Ceského rozhlasu Brno, konkrétne vediiceho programu Jifiho
Kokmotosa a veduceho umeleckého useku Vojenského umeleckého suboru Ondras.
Medzinarodny vojensky orchester SHAPE (oficialny hudobny subor NATO avrchného velitel'a
spojeneckych sil v Eurépe) sa zameriava najma na koncertné vystupenia. Vd'aka intervencii
jediného &lena stiboru z Ciech, trubkara Michala Damborského, navstivil orchester prvykrat
aj Cesku republiku. Vysledkom bolo jedineéné spojenie tohto big bandu s Orchestrom
ludovych nastrojov adievéenskym zborom VUS Ondras, ktory sa venuje interpretacii roznych
Stylov folklérnej hudby na profesionalnej trovni. Tieto dva subory odohrali spolo¢ny koncert
v brnianskom Planetariu a nahrali spominany aranZzman ludovej piesne Jifiho Guzika. Na
nahravke zaznie s6lovy spev sdlistky VUS Ondras, Lenky Mrlinovej Vaculikovej.

Nahravka vznikla v studiu Ceského rozhlasu Brno 14. marca 2022. Hudobny rezisér: Petr
Gablas, zvukovy majster: Lukas Dolejsi, programovy manazér Jiri Kokmotos
DVB000914 Trvanie: 05:54 BO.HRE.2022.42/06

SHAPE International Band - dirigent James Battencourt

SHAPE je oficialny hudobny subor Organizacie Severoatlantickej zmluvy (NATO), podriadeny
vrchnému velitelovi spojeneckych sil v Eurépe (SACEUR). Poslanim suboru SHAPE je
podporovat vrchného velitela a udrziavat sudrznost a jednotu vojenského a civilného
personalu SHAPE/NATO zabezpecovanim hudobného sprievodu pri oficidlnych podujatiach.
Okrem toho ma suibor SHAPE reprezentacnu funkciu, posilfiuje vztahy s verejnostou a Siri
posolstvo NATO prostrednictvom vystupeni na koncertoch, narodnych oslavach, festivaloch
ahudobnych koncertnych Snurach.

Orchester I'udovych nastrojov Vojenského umeleckého stboru Ondras

- dirigent Stépan Blinka.

Umelecky stbor je jedineény profesionalny stbor zriadeny Ministerstvom obrany Ceskej
republiky. Pokial' ide o repertoar a vystupovanie, subor sa inSpiruje folklornymi tradiciami,
piesrniami a tancami, pri€om sa neobmedzuje iba na interpretaciu piesni z eskych regionov,
ale inSpiraciu nachadza aj v okolitych krajinach.

Lenka Mrlinova Vaculikova

Lenka Vaculikova, rod. Mrlinova je valaSska folklérna spevacka, ktori vo velkej miere
inSpirovali spevacky Jarmila Sulakova a Klara Blazkova. Svoju spevacku kariéru odstartovala
ako sélova spevacka Cimbalovej muziky Bélina a pokracovala ako sélistka Cimbalovej muziky
Kasava, Orchestra l'udovych nastrojov VUS Ondras a Brnianskeho rozhlasového orchestra
l'udovych nastrojov.

Fotky: spolocny koncert SHAPE International Band a Orchestra ludovych nastrojov VUS
Ondras v Planetariu Brno, autorka fotiek: Ludmila Opltova.



SLOVAKIA

Organization SKRTVS — Radio and Television Slovakia
Original Title Dve piesne z Kyjova
Title in English Two songs from Kyjov

Subtitle in English | Traditional Ruthenian songs
Production Date | 20 December 2022

Duration 04:38

Composer Folk & Bass Orchestra

Producer Miroslava Zahumenska, Erik Horak, Lukas Zduriencik
Director Jan KruZliak jr., Tomas Chren

Sound Engineer | Dusan Buchel

Performer Folk & Bass Orchestra feat. Zeny z Muziéky

Two songs form Kyjov

The competition entry was inspired by the song, performed in acapella form by Zeny
z Muzicky group. This piece as a part of their repertoire is based on the traditional way of
singing Ruthenian songs with the typical held-back skeletal tone. Not only the result form
is based on this, but also the tonalities or the position of tonal structures of individual songs,
which remained unchanged. From an instrumental standpoint, the combination of the vocal
group’s performance with procedures known from the electronic experimental production,
as well as the use of “non-Slovak” traditional music instruments such as kalimba, koshi
and Tibetan bowl, is intriguing. In the second part, after the introductory singing, we can
hear the modified sound of the violin or singing to the extent that the original sound is
unrecognizable. The Folk&Bass Orchestra project combines playing live on traditional and
electronic instruments with pre-prepared samples and loops. Folk aerophones (bagpipe,
flute, shawm, Slovak overtone flute) are played by the popular performer and bagpipe maker
Juraj Dufek, synthesizer, looper and sampler are played by MiSo “Veslo” Veselsky, beats for the
first CD were created by Robo Sedilek, programmer and electronic dance music enthusiast.
The result is a style titled by these men as “Folk&Bass*. The amusing combination of folklore
motives, distinctive sound of bagpipe and electronics quickly found its fans. Over time, the
band decided to play their songs more ,live®, so they took on a bass guitarist and adrummer
to join the band. The Folk&Bass formation was founded around 2013 and its current concert
programme is enriched thanks to cooperation with the vocal group Zeny z Muzicky, with
which they are also creating new songs. The result of their cooperation is also the competition
recording Two songs from Kyjov.

The band members:

Vocals: Zeny z Muzicky

Synthesizers, koshi: Miso Veselsky

Bass guitar, kalimba, Tibetan bowl, programming: Martin Kalinka
Modified vocals - plunderphonics: Simon Brunovsky

Drums: Michal Fedor

Violin and effects: Jan Kruzliak jr. as a guest

Dve piesne z Kyjova

Sutazna skladba bola inSpirovana spevackym ¢islom zoskupenia Zeny z Muzigky, ktoré
ho maiju v repertoari vo forme a capella, a ktoré vychadza z tradi€ného spdsobu spievania
rusinskych piesni s typickym zadrziavanym zakladnym - kostrovym ténom. Z toho vychadza
nielen vysledna forma, ale aj téniny, resp. polohy tonalnych kostier jednotlivych piesni,
ktoré ostali zachované. Z hl'adiska nastrojového obsadenia je zaujimava kombinacia prejavu
vokalnej skupiny s postupmi znamymi z oblasti elektronickej experimentalnej tvorby, ako
aj pouzitie “neslovenskych” ludovych nastrojov kalimba, koshi a tibetska misa v prvej casti,
v druhej Casti m6Zete po uvodnych spevoch pocut modifikovany zvuk husli, ¢i spevu a to az
do miery, ze pdévodna zvukova matéria nie je rozpoznatelna. Projekt Folk&Bass Orchestra
kombinuje Zivé hranie na ludovych nastrojoch a elektronickych nastrojoch s vopred
pripravenymi samplami a sluckami. Na ludové aerofony (gajdy, pistaly, Salmaj, fujara) hra
vyhladavany interpret a vyrobca gajd Juraj Dufek, syntetizator, looper a sampler obsluhuje
klavesak Miso “Veslo” Veselsky, beaty na prvé CD vytvoril Robo Sedilek, programator
a nadSenec pre elektronicku tane¢nu hudbu. Vysledkom je Styl, ktory tito pani pomenovali
“Folk&Bass”. Vtipna kombinacia folklérnych motivov, vyrazného zvuku gajd a elektroniky si
rychlo nasla svojich fanusikov. Skupina sa ¢asom rozhodla skladby hravat viac ,,zivo", a tak
pribrala do kapely basgitaristu a bubenika. Formacie Folk&Bass vznikla niekedy okolo roku
2013 a jej sucasny koncertny program byva obohateny spolupracou so spevackou skupinou
Zeny z Muzicky, s ktorou tvoria aj nové skladby. Vysledkom ich spoluprace je aj sutazna
nahravka Dve piesne zKyjova.

Obsadenie:

spev: Zeny z Muzicky

syntetizatory, koshi: Miso Veselsky

basgitara, kalimba, tibetska misa, programovanie: Martin Kalinka
modifikovany spev - plunderfénia: Simon Brunovsky

bicie: Michal Fedor

husle a efekty: Jan KruzZliak ml., a.h.



SLOVAKIA

Organization

SKRTVS — Radio and Television Slovakia

Original Title Nad Krajom

Title in English Above the Region

Subtitle in English Two girl songs

Production Date 2022

Duration 05:57

Composer Stanislav Paliich

Producer RTVS Studio Banska Bystrica
Director Stanislav Palich

Sound Engineer

Jan Kovag, Stanislav Paltuch

Simona Hulejova - vocals

Stanislav Paltich - violin, electric guitar,
frame drum, flute, programming
Performer Vojtech Botos - viola

Marcel Comendant - cimbal

Radoslav Gajdos - soprano saxofophone
Jan Rigo — double bass

Above the Region

This love song recording was created by the virtuoso violin player and multi-instrumentalist
Stanislav Paluch, who tends to perform various music genres. His composition work has
long been inspired by Slovak folklore. The recording realized by the Slovak Radio Studio in
Banska Bystrica was primarily created for the Svetozar Stracina Grand Prix Competition with
a creative approach in using all available possibilities of studio production. The recording
process was preceded by the cooperation of the outstanding musician Stanislav Paltch
and singer Simona Hulejova dauring the recording of the Christmas concert in Banska
Bystrica in 2021. While composing the competition entry, Stanislav Paltich focused mainly
on accentuating the unique skills of Simona Hulejova, who is brilliantly oriented in various
singing styles and shows remarkable versatility when it comes to performing different
genres. The singer was born in the Central Slovakia and has a close relationship to folklore
thanks to an inspiring family background. For several years, she has been successfully
engaged in the vocal interpretation of several music genres. The recording is inspired
mainly by folk songs from the region where she comes from. The author of the composition,
Stanislav Paluch approached excellent and established musicians, taking into account their
creative capabilities and in particular their virtuoso potential while creating arrangements.
The recording has a usual structure - from the introduction and slow song to fast highlight
and conclusion. On the other side, the content of this traditional scheme is rather unusual.
The author tried to sensitively support some recording parts with fine electronics, while in
other parts he tends to use almost experimental procedures. During the recording process
itself, most of the instruments were recorded using the close-up stereophonic technique.

Nad Krajom

Nahravka ldbostnych piesni pochadza z autorskej dielne  virtu6zneho huslistu
a multiinStrumentalistu Stanislava Palucha, ktory inklinuje k interpretacii viacerych
hudobnych Zanrov a pri svojej kompozi¢nej tvorbe sa dlhodobo inSpiruje aj slovenskym
folkldrom. Kompozicia prioritne vznikla ako nahravka banskobystrického Studia Slovenského

rozhlasu pre sutaz Grand Prix Svetozara Stracinu kreativne vyuzivajic dostupné moznosti
Studiovej vyroby. Samotnému nahravaniu predchadzala spolupraca vynikajuceho muzikanta
Stanislava Palicha a Simony Hulejovej pocas nahravky vianoéného koncertu v Banskej
Bystrici v roku 2021. Stanislav Paltich sa pri komponovani sutaznej snimky zameral najma na
to, aby vynikla Zanrova vSestrannost spevacky Simony Hulejovej, ktora sa bravurne orientuje
vo viacerych spdsoboch spevu. Spevacka je rodackou zo stredného Slovenska a ma blizky
vztah kfolkléru, aj vdaka inSpirativnemu rodinnému zazemiu. Uz niekol'’ko rokov sa UspeSne
venuje vokalnej interpretacii viacerych hudobnych Zanrov. Nahravka je inSpirovana najma
ludovymi piesnami z regionu, z ktorého pochadza. Autor kompozicie Stanislav Palich na
nahravku oslovil vynikajucich aetablovanych muzikantov apri pisani aranzmanov zohladnil
ich tvorivy anajma virtuézny potencial. Vystavba diela je obvykla. Od introdukcie cez pomalt
piesen k rychlemu vyvrcholeniu a zaveru. Neobvykla je vypln tejto tradicnej schémy. Niektoré
miesta v nahravke sa autor snazil citlivo podporit jemnou elektronikou a niekde vyuzit skoro
az experimentalne postupy. Pri nahravani bola vacsina nastrojov snimana stereofénnou
technikou zblizka.



SWEDEN
Organization SESR - Swedish Radio
Original Title Ostgétavisan

Title in English Tune from Ostergétland
Subtitle in English | -
Production Date | 21 April 2022

Duration 05:41

Composer Trad. arr. Samara
Producer Mats Einarsson
Director -

Sound Engineer | Johan Hyttnéds
Samara; Ahmad al Khatib - oud, Youssef
Hbeisch - percussion, Avin Omar - vocal,

Performer Larisa Ljungkrona-Ménttinen - accordeon,
Stefan Bergman - bass, Sten Kéllman -
saxophone

Ostgotavisan

Samara is a quintet from Gothenburg that combines Nordic folk music with oriental music.
Samara is formed from the Arabic word samar which means a gathering, a meeting of friends
and loved ones when they gather around a campfire, to discuss, converse and enjoy life. And
it is precisely that atmosphere that has been captured in Samara when they discuss and
improvise their music. In their association of Arabic and Nordic music, they have taken note
of the similarities between the genres; the use of quarter notes, to constantly and with small
means change the melody and to improvise. ,Ostg6tavisan® is based on a traditional song
melody from Ostergétland, a region in eastern Sweden.

Pieseri z Ostergbtiandu

Kvintet Samara zo Svédskeho Goteborgu kombinuje Skandindvsku ludovu hudbu
s orientalnymi melédiami. Nazov hudobnej formacie je odvodeny z arabského slova samar,
€o znamena zoskupenie, resp. stretnutie priatelov a milovanych blizkych pri vatre, aby sa
spolocne porozpravali a uzivali si Zivot. A presne tuto atmosféru zachytavaju hudobnici
zo skupiny Samara v rdmci svojej hudobnej improvizacie a diskusie. Pri spajani arabskej
a Skandinavskej hudby pritom citlivo zohladnuju ¢rty a znaky, ktoré su pri oboch zanroch
podobné: vyuzivaju Stvrtinové noty za ucelom drobnych a permanentnych obmien melédie
a naslednej improvizacie. Skladba Ostgdtavisan vychadza z melddie tradiénej piesne
z Ostergétlandu, regiénu na vychode Svédska.

HUNGARY

Organization MTVA
- ) Dallamok a tiszaujlaki Murzsa
Original Title P
Gyulatol
N ) Melodies by Gyula Murzsa
Title in English from Tiszaujlak
Subtitle in English | Folk music
Production Date | 20 December 2022
Duration 03:41
Composer Traditional
Producer Annamadria Vasvary
Director -
Sound Engineer | Gabor Gorzsas
Performer Pal Istvan ‘Szalonna’ and his band

Melodies by Gyula Murzsa from Tiszajlak

The live recordings of all the three MTVA submissions were made in one of Hungary’s newest
concert halls, ,House of Music — Hungary”, on December 20, 2022, during the 10th birthday
gala program of Danké Radié. Venue: https://zenehaza.hu/

The members of the Pal Istvan ‘Szalonna’ and his band are the musicians of the Hungarian
State People’s Ensemble, and the most beautiful music of the Carpathian Basin is played
at their concerts. They consider it important to preserve tradition, which is why, in addition
to giving concerts, they also play a major role in folk music education. They are regular
participants of Hungary’s biggest festivals, and in recent years they have performed both
in Europe and overseas. They have played in Venezuela, India, Greece, England, Ukraine,
Mexico and the United States, among others. For them, the most important thing is the love
with which the band is received both in the smallest villages of the country and on the biggest
stages in the world.

szalonnaband.hu

Melédie Gyulu Murzsa z Vyloku

Vsetky tri Zivé nahravky, ktoré do sutaze poslal madarsky verejnopravny vysielatel' MTVA,
vznikli v jednej z najnovsich koncertnych sieni v Madarsku, v tzv. ,dome mad‘arskej hudby*
(,House of Music — Hungary*: https://zenehaza.hu/) pocas galaprogramu, ktory sa konal 20.
decembra 2022 pri prileZitosti oslav 10. narodenin rozhlasovej stanice Danko Radio.

Clenovia skupiny Pal Istvan ,,Szalonna“ a jeho banda st hudobnikmi Mad'arského §tatneho
ludového suboru a na svojich vystupeniach prezentuju najkrajsiu hudbu Karpatskej kotliny.
Udrziavanie tradicii je pre nich doblezité, a preto okrem vystupeni a koncertov zohravaju
vyznamnu Ulohu v Sireni vzdelania v oblasti ludovej hudby. Pravidelne vystupuju na najvacsich
madarskych hudobnych festivaloch a koncertuju v krajinach Eurépy avo svete. V uplynulych
rokoch vystupovali okrem iného napr. vo Venezuele, Indii, Grécku, Anglicku, Ukrajine, Mexiku
a USA. Skupina si najviac ceni lasku, s akou ich prijimaju rovnako v najmensich madarskych
dedinkach ako aj na najvacsich koncertnych pdédiach vo svete.

szalonnaband.hu



GEORGIA

Organization GEGPB - Georgian Public Broadcaster
Original Title B3390
Title in English Chakrulo

Subtitle in English | Historic song
Production Date 20 May 2022

Duration 05:15

Composer Unknown

Producer Georgian Public Broadcaster
Director Bako Khvichia

Sound Engineer Ramaz Churadze

Performer Shavnabada

Chakrulo

Song name: Chakrulo - this song is a unique example of Bourdon-parallel type polyphony
of the eastern part of Georgia distinguished by its monumentality and drama. It belongs to
the genre of table songs, which are the retellings of different aspects of Georgian history.
“Chakrulo” was sent into space by NASA in 1977 as a unique human creation along with other
musical samples and earth sounds. ANASA project named “Murmurs of Earth” was meant to
reach out to the living, intellectual beings outside the Earth.

Performer: “Shavnabada” ensemble based at the public broadcaster.
Song recording date: 2022.05.20

Ensemble “Shavnabada” was founded in 2005. Since 2009 it was engaged in creative
activities in the space of the public broadcaster (@ memorandum is attached below). Head
of the ensemble Davit Tsintsadze (broadcaster employee in the field of Georgian folk music
- programs: Chakrulo, Traditional music, Folk song lessons, and the mega-project “Ranina”).

The song was recorded for the special broadcast of the programs: “Acoustica” and “Chakrulo’,
which was dedicated to the date of Georgia’s independence (May 26).

Chakrulo

Ludova piesen Chakrulo je jedinecnym prikladom polyfénneho spevu evokujiceho
burdon (basovy register organu) z vychodného regiénu Gruzinska, ktory sa vyznacuje
monumentalnostou a dramatickostou. Zanrovo patri piesefi medzi tzv. ,piesne poza stoly“
rozpravajuce o roznych aspektoch gruzinskej historie. Piesen ,,Chakrulo® bola ako vynimoény
ludsky vytvor spolu s dalSimi hudobnymi nahravkami a zvukmi vyslana sondou do vesmiru
ako sucast projektu ,,Zvuky Zeme“ americkej NASA, ktorého cielom je sprostredkovat posolstvo
ozivote na Zemi inteligentnym bytostiam Zijucim vo vesmire.

Nahravka umeleckého suboru ,Shavnabada“ bola nahrata v priestoroch gruzinskeho
verejnopravneho vysielatela 20. maja 2022.

Subor ,Shavnabada“ vznikol v roku 2005, od roku 2009 je sucastou kreativnych aktivit
verejnopravneho vysielatela Gruzinska (GPB). Veducim suboru je Davit Tsintsadze
(zamestnanec GPB, venujuci sa gruzinskej ludovej tvorbe v programoch Chakrulo, Tradicna
hudba, Lekcie ludovych piesni, a tiez velkému projektu ,Ranina®).

Nahravka vznikla ako sucast Specialneho vydania programov ,,Akustika“a,,Chakrulo®, ktoré boli
venované vyrociu vyhlasenia gruzinskej nezavislosti (26. maj).

POLAND

Organization PLPR — Polish Radio
Original Title “Zurba’/ “kyp6a”
Title in English “Sadness”

Subtitle in English | Lament song
Production Date May 2022

Duration 02:07

Composer Traditional

Producer Polskie Radio

Director Wernyhora

Sound Engineer Tadeusz Mieczkowski
Performer Wernyhora
Sadness

Information about the artist:

Wernyhora — named after a mythic Cossack bard, Wernyhora is a trio from Sanok, a little
town in the Polish-Ukrainian borderland, specialising in the musical traditions of the peoples
inhabiting the Carpathian Mountains and interpreting Boyko music. The Boykos live in the
Bieszczady Mountains (now stretching from Poland to Slovakia and Ukraine) and identify as
Ruthenians/Ukrainians. Last year Wernyhora won First Prize at the New Tradition Folk Music
Festival, organised by Polish Radio, also perfomed in EthnoPort Poznan, Rudolstadt Festival,
World Music Festival Bratislava. They recorded an EP “Bojkowski Glos Bieszczadu” (“The
Boyko’s Voice of Bieszczad”, 2021) and CD “Toloka” (2022).

Daria Kosiek — voice

Anna Oklejewicz - viola da gamba

Maciej Harna — hurdy gurdy

Guest: Wojciech Lubertowicz — frame drum

Information about the song:

The song, which comes from the 47th volume of Oskar Kolberg’s Complete Works, entitled
Podolia, seemed to be the most appropriate musical commentary on the ongoing war.
Although collected in the 19th century, its wartime message unfortunately still proves to be
valid“Zurba” means as much as sadness. The song tells of a young soldier who, preparing
for war, recalls that his mother gave him such a fate by giving birth at night. The boy, aware
of his misery, is not afraid to take up the challenge despite everything. His fate is further
complicated by the need to part with his beloved, and he knows perfectly well that death lurks
behind his back.

The song had not even been in the repertoire of the Wernyhora group before, but both the text
and the arrangement developed by Maciej Harna, co-creator of the band, fully reflected the
attitude of the musicians participating in the recording to the war in Ukraine.

Smutok

Informdcie o interpretovi:

Hudobné trio Wernyhora, pomenované podla mytického barda kozakov, pochadza
zmestecka Sanok na pol'sko-ukrajinskom pohranici azameriava sa na hudobné tradicie



narodov obyvajucich Karpaty a interpretaciu hudby etnickej mensiny Bojkov. Bojkovia ziju
v Bies¢adskom horskom pasme (Uzemie dneSného Pol'ska, Slovenska a Ukrajiny) a sami sa
oznacuju za Rusinov / Ukrajincov. Minuly rok vyhralo trio Wernyhora prvi cenu na festivale
ludovej hudby Nova Tradicia, ktory organizuje Pol'sky rozhlas. Okrem toho vystupovali na
festivale Ethno Port v Poznani, festivale v Rudolstadte a World Music Festivale v Bratislave.
V roku 2021 nahrali platriu ,Bojkowski Gtos Bieszczadu® (,Hlas Bojkov z Bies¢adu®) a v roku
2022 nahrali CD ,Toloka“

Clenovia skupiny:

Daria Kosiek — spev

Anna Oklejewicz - viola da gamba

Maciej Harna — ninera

Host: Wojciech Lubertowicz — ramové bubny

Informacie o piesni:

Piesen zo 47.zvazku kompletného diela Oskara Kolberga nazvana ,,Podolia“ je pravdepodobne
najtrefnejSim hudobnym komentarom prebiehajucej vojny. Hoci piesenn pochadza z 19.
storocia, jej vojnové posolstvo je zial stale aktualne. Vyznam slova ,,2urba“je smutok. Piesen
je omladom vojakovi, ktory sa pripravuje na vojnu a premysla nad svojim osudom, ktory mu
prichystala matka tym, Ze ho porodila v noci. Chlapec si uvedomuje utrpenie, ktoré ho ¢aka,
napriek vietkému sa neboji Celit vyzve. Jeho situaciu komplikuje aj to, Ze sa musi rozlucit so
svojou milou, pricom vie velmi dobre, Ze nariho ¢iha smrt.

Skupina Wernyhora nemala tuto skladbu predtym v repertoari, ale text aj aranzman piesne,
ktory vytvoril €len skupiny Maciej Harna, v plnej miere vyjadruju postoj hudobnikov,
zapojenych do nahravania tejto skladby, kvojne na Ukrajine.

POLAND

PLPR — Polish Radio

— Regional Studio Radio Gdansk
Original Title Czemu ptéché dzys spiéwaja
Title in English Why Are Birds Singing Today
Subtitle in English | Christmas carol

Production Date | 2022

Organization

Duration 01:01

Composer Traditional song from Sierakowice
Producer Radio Gdarisk

Director -

Sound Engineer | Jacek Puchalski

Performer Kaszubski Zespot Piesni

i Tanca Sierakowice

Why Are Birds Singing Today

The Kashubian Song and Dance Ensemble SIERAKOWICE has existed continuously for 43
years. During that period of time, it significantly marked its place in the identity of the local
community. It teaches, educates and shapes the sense of regional patriotism of succeeding
generations. In many cases, membership in the band is a family tradition and young people
can here develop their musical and dancing talents.

The ensemble is closely associated with the Municipal and Culture Centre in Sierakowice.
Here, the band members learn to play instruments and find organisational assistance. The
band has been giving concerts not only in Poland, but also abroad for years. It has won
numerous competitions showing folklore at the top level performance.

+-Why are birds singing today” is a traditional Christmas Carol known localy near Sierakowice
village. Birds are singing in the night because Jesus Child was born. Angels and shepherds
are going to Bethlehem to give some gifts to honour the Newborn God.

Kashubia or Cassubia is alanguage area in the historic Eastern Pomerania region of northern
Poland. It is defined by the widespread use of the Kashubian language. Located west of
Gdansk and the mouth of the Vistula river, it is inhabited by members of the Kashubian ethnic
group. The region is home to the Kashubian Lake District.

Preco dnes spievaja vtaky

KasSubsky spevacky a tanecny subor SIERAKOWICE funguje nepretrzite uz 43 rokov a pocas
tohto obdobia sa stal neoddelitelnou sucastou identity miestnej komunity. Prispieva
k vychove a vzdelavaniu mladsich generacii a pozitivhe formuje ich zmysel pre lokalny
patriotizmus. Vmnohych pripadoch je ¢lenstvo vsubore sticastou rodinnej tradicie amladym
l'ud'om ponuka moznost rozvijat v subore svoj hudobny a tanecny talent. B

Subor uzko spolupracuje s Mestskym a kultirnym centrom v Sierakowiciach. Clenovia
suboru sa v tomto centre ucia hre na hudobné nastroje a centrum im poskytuje potrebnu
organizacnu podporu. Subor uz roky vystupuje nielen v Pol'sku ale aj vzahranici, pricom ziskal
mnohé ocenenia za prezentaciu folkldrneho umenia na najvyssej urovni.

Pieseri ,Preco dnes spievaju vtaky“ je tradicna vianocna koleda znama v okoli obce
Sierakowice. Spievajuce vtaky v noci ohlasuju narodenie JezZiSa Krista. Anjeli a pastieri idu do
Betlehema, aby si uctili novonarodeného BozZieho Syna a priniesli mu dary.

KasSubsko je oblast nachadzajuca sa v historickom regidone vychodného Pomoranska na
severe Pol'ska, vyznaCuje sa pouzivanim vlastného kaSubského jazyka. Tento region lezi
zapadne od mesta Gdansk v Usti rieky Vistula, Ziju vihiom ¢lenovia kaSubskej etnickej skupiny
anachadza sa viiom KaSubska jazerna oblast.



NORWAY

Organization NONRK — Norwegian Broadcasting
Corporation

Original Title Det forste motet - improvisasjoner

Title in English The First Meeting - Improvisations

Subtitle in English | Improvisations

Production Date | 6 December 2021

Duration 05:07

Composer Nora Taksdal

Producer Leiv Solberg

Director Oystein Nordengen

Sound Engineer | Terje Hellem

Performer Nora Taksdal

UKRAINE

Organization UAPBC — Radio Kultura
Original Title Owi nons, By nons / Oy polia, vy polia
Title in English Oh fields, you the fields
Subtitle in English | Prolonged song
Production Date | 26 January 2023
Duration 03:01

Composer Traditional

Producer Kateryna Honcharuk
Director Oleksandr Salitskyi
Sound Engineer | Oleksandr Salitskyi
Performer Susanna Karpenko

Oh Fields, You the Fields

The First Meeting - Improvisations

Violist Nora Taksdal (1968) has earlier held the position as section leader both in the Bergen
and the Oslo Philharmonic Orchestra and is now principal violist in the Norwegian Radio
Orchestra. She was among the founders of the Vertavo String Quartet, where she played
for ten years, and is still an active chamber musician. She has also cooperated with leading
musicians within various improvising genres. This inspired her — in search of anew sound - to
commission a brand new «hardanger viola» from the recognized fiddle maker Ottar Kasa in
Telemark, Norway. This instrument combines the elaborate design of a hardanger fiddle -
including five understrings - with the deep sonority of the viola. It is the first hardanger viola
of its kind that we know worldwide.

The attached recording contains the first rendezvous between the hardanger viola and Nora.
It took place in the radio concert studio in NRK, Oslo.

Prvé stretnutie - improvizacie

Nora Taksdal (1968) posobi ako veduca violovej sekcie v Norskom rozhlasovom orchestri.
Predtym zastavala post veducej sekcie vo Filharmonickom orchestri v Osle a Bergene. Patri
tiez kzakladatel'om zoskupenia Vertavo String Quartet, kde hrala desat rokov adoteraz je jeho
aktivnou komornou hrackou. Spolupracovala aj s poprednymi hudobnikmi v rdmci réznych
improvizacii, ¢o ju — spolu s tuZbou po hovom zvuku - inSpirovalo zaobstarat si tplne novu
hardangersku violu z dielne uznavaného vyrobcu husli Ottara Kasu z nérskeho Telemarku.
V danom nastroji sa snubi dokonale vypracovany dizajn hardangerskych husli, vratane
piatich spodnych struin, s hlbokym zvukom violy. Ide o prva hardangersku violu svojho druhu
na svete.

Sutazna nahravka, zrealizovana v rozhlasovom koncertnom Studiu Norskej vysielacej
spolo¢nosti (NRK) v Osle, je prvym hudobnym ,,stretnutim® Nory so spominanym nastrojom.

Susanna Karpenko is an ethnosinger, ethnomusicologist, composer, vocal trainer. She works as
a Chief Choirmaster at the Ivan Franko National Academic Drama Theatre (Kyiv, Ukraine). In her
performer’s practice she precisely replays Ukrainian ancient traditional songs, experiments with
various ethnic vocal techniques, and makes compositions based on traditional folk singing.
Susanna is one of the leaders of “Bozhychi”, a Ukrainian authentic music ensemble. Participant
of scientific team of international project Polyphony (polyphonyproject.com) gathering the
biggest collection of Ukrainian folklore video recordings, which was realized with asupport of EU
program “Creative Europe”.

Holder of the “Kyiv pectoral” award for the best musical background to the spectacle “Morituri te
salutant” (director — Dmytro Bohomazov).

As apart of vocal trio, she is a holder of Ukrainian cinematographic award “Golden Whirligig” for
vocal pieces in the movie “Woman at war” by Icelandic director Benedikt Erlingsson.

A prolonged song “Oh fields, you the fields” was recorded in 1997 during an expedition to the
Bylka village (Chernihiv region). It tells about a soldier who died at war. He had asked his horse to
tell his mother that he “took a bullet for awife, and a sharp sabre married them”.

Oj polia, vy polia

Susanna Karpenkova je spevacka zanru etno, etnomuzikologicka, skladatelka, hlasova koucka,
posobi ako veduca zbormajsterka v Narodnom akademickom cinohernom divadle Ivana
Franka v Kyjeve. Vo svojom umeleckom prejave sa zameriava na preciznu interpretaciu starych
ukrajinskych tradi€nych piesni, experimentuje svokalnymitechnikami réznych etnickych skupin
avytvara kompozicie vychadzajlice ztradicného ludového spevu.

Susanna je jednou z umeleckych veducich ukrajinského autentického ludového
suboru ,Bozhychi“. Bola clenkou vedeckého timu medzindrodného projektu Polyphony
(polyphonyproject.com), ktorého cielom bolo vytvorit najvacsiu zbierku video nahravok
ukrajinského folkléru. Tento projekt bol realizovany s podporou programu Eurépskej komisie
»Kreativha Eurdpa“.

Je drzitelkou ocenenia ,Kyjevsky pektoral® za najlepSiu hudbu v predstaveni ,Morituri te
salutant” (rezisérom bol Dmytro Bohomazov). )

Ako ¢lenka vokalneho tria je drzitelkou ocenenia ukrajinskej kinematografie ,Zlaty vicik“ (,Golden
Whirligig*) za vokalne skladby vo filme ,Zena vo vojne®, ktory reziroval islandsky reZisér Benedikt
Erlingsson.

Dihsia piesen ,0j polia, vy polia“ bola nahrana v roku 1997 pocas navstevy obce Bylka
v Cernihivskej oblasti. Rozprava pribeh o vojakovi, ktory zomrel vo vojne. Poziadal svojho kofa,
aby odovzdal jeho matke odkaz, Ze ,schytal gulku za Zenu, a oddala ich ostra Sabla“.



BULGARIA

BGBNR - Bulgarian National

SWEDEN
Organization SESR - Swedish Radio
Original Title Polska efter Timas Hans
Title in English Polska after Timas Hans
Subtitle in English | Timas Hans Hansson (1846-1916),
fiddler from Ore in Dalecarlia
Production Date | 5 March 2022
Duration 04:33
Composer Trad. arr. Ekborg
Producer Mats Einarsson
Director -
Sound Engineer | Fredrik von Der Pahlen
Performer Anna Ekborg — fiddle
Polska after Timas Hans

During the last few decades, more and more women have taken their place as fiddlers, so that
today it is nearly equal on Swedish folk music scenes. One of the more prized young female
fiddlers is Anna Ekborg, born in Falun, who is passionate about the tunes from Rattvik, an
area in Dalarna known for its strong fiddling tradition. In 2021, Anna Ekborg was nominated
for a Swedish Grammy for her album “Solo”, she was also awarded the independent record
industry award during the Manifest Gala in the folk music category. Here she plays avariation
of apolska after the famous fiddler Timas Hans (1846-1916) from the village of Ore in Rattvik,
who received first prize in Sweden’s first fiddler competition in Gesunda in Dalarna in 1906.

Polska podl'a Timasa Hansa

Za uplynulych par desatro¢i sa na pozicii hracov na husle etablovalo Coraz viac Zien
a v sucasnosti je na scéne Svédskej ludovej hudby zastupenie muzov a zZien hrajucich na
tento hudobny nastroj takmer vyrovnané. Kocernovanym hudobnic¢kam v tejto oblasti patri aj
mlada huslistka a rodacka z Falunu, Anna Ekborg, ktorej vaSnou su melddie z Rattviku, oblasti
v provincii Dalarna, znamej pre silnu tradiciu hry na husle. V roku 2021 bola Anna za svoj
album s ndzvom ,Solo“ nominovana na cenu Svédskej Grammy. Je tiez laureatkou ocenenia
Manifest, udelovaného nahravkam z produkcie nezavislych hudobnych vydavatel'stiev, kde
ziskala cenu v kategorii ludova hudba. V sttaznej nahravke prezentuje variaciu na polsku
(pozn. tradic¢na skandinavska hudobna forma) podla slavneho huslistu Timasa Hansa (1846-
1916), rodaka z dediny Ore vregidne Rattvik a vitaza prvej huslovej sttaze vo Svédsku, ktora sa
konala v lokalite Gesunda (okres Dalarna) vroku 1906.

Organization Radio
Original Title 'paoBCKO x0po
- ) Round dance from the region

Title in English of Graovo 9

Subtitle in English | Instrumental music

Production Date | 2 December 2021

Duration 03:30

Composer M_art_in Vlat_ﬁmirov, Arr. by
Dimitar Hristov

Producer Vanya Moneva

Director -

Sound Engineer | Martin Nikolov
Martin Viadimirov — gadulka
and BNR Folk Music

FEHomae Orchestra,

Dimitar Hristov - conductor

Round dance from the region of Graovo

Martin Vladimirov is a gadulka player and author of music for Bulgarian folk instruments. He
is a student at the National Music Academy in Sofia. Since 2021 he is a member of BNR Folk
Music Orchestra. He is a laureate of Folk Competition ,,Bulgarian®.

Kruhovy tanec z regiénu Graovo

Martin Vladimirov je hra¢ na hudobny nastroj gadulka. Je autorom hudby pre bulharské
ludové nastroje. Je Studentom Narodnej hudobnej akadémie v Sofii. Od roku 2021 je lenom
BNR Orchestra ludovej hudby alaureatom LLudovej Sutaze “Bulhar”.



CZECH REPUBLIC

Organization CZCR — Czech Radio Pilsen
Original Title ‘éi{;i’:,;‘;’ig onzicky,
Title in English | Heard You Well, Johnny Dear
Subiitle in English ’&‘;;z;‘,’?';% Z’b"lj.’; Chodsko,
Production Date 02 October2022
Duration 02:33
Composer Josef Kunes
Producer Czech Radio Pilsen
Director Dalibor Barta
Sound Engineer Michal Zak
Lucie Kaiserova and the Pilsen
Performer Region Folk Instruments
Orchestra

1 Heard You Well, Johnny Dear

Alove song fromthe area of Chodsko (West Bohemia, Czech Republic) from Jindfich Jindfich’s
collection, arranged by Josef Kunes.

Performed by: The Pilsen Region Folk Instruments Orchestra, conducted by Dalibor Barta,
sung by Lucie Kaiserova.

Recorded at Czech Radio Plzer Studio on 02/10/2022. Music Director: Dalibor Barta. Sound
engineer: Michal Zak. Czech Radio Plzefi number: S 307197, time: 2:24

The Pilsen Region Folk Instruments Orchestra (PRFIO) was founded in 2016 by attendees
of the first Summer Courses of Czech Regional Folk Music Performance in Spalené Pofici.
This remarkable project includes young musicians mostly from the area of Plzen (Pilsen)
and south-western Bohemia. The PRFIO’s repertoire is based on the production of important
music figures and professional ensembles connected with Czech Radio Plzeri (Pilsen) Studio.
It regularly collaborates with successful child soloists - the finalists of the Zpévacek — Déti
apisen (Young Singer — Children and Songs) competition and performs at folk music festivals.

Lucie Kaiserova (b. 2007) is a student at J. Jindfich School of Art in Domazlice under the
tutelage of Lucie Binova. She is a member of the Ethnographic Ensemble of Postfekov and
afinalist and winner of many singing competitions (Karlovarsky skrivanek, Pisriova soutéz B.
MartinG, PraZsky pévec, Zpévacek — Déti a pisen).

Josef Kunes (b. 1979) is a composer, bagpipe player, bassist and leader of the Domazlice
Bagpipe Band, headmaster of J. Jindfich School of Artin Domazlice and collaborator of Czech
Radio Plzer’s Folk Music Department. As a folk music arranger he works with the PRFIO, the
Pilsen Folk Music Ensemble, Trfemos$na Folk Music Ensemble and all bagpipe bands of the
area of Chodsko.

Photos: The Pilsen Region Folk Instruments Orchestra (Pilsen, 2022), by Michal Balik (PRFIO’s
archive); Lucie Kaiserova (Strakonice, 2022), by: Martin Blaha (PRFIO’s archive).

Ja som to, Honzicku, dobre pocula } 3
Lubostna ludova piesenri z Chodska (zapadné Cechy, Ceska republika) zo zbierky Jindficha
Jindficha, zaranzZovana Josefom Kunesom.

Ucinkuje: Orchester ludovych nastrojov Plzenského regionu,

dirigent Dalibor Barta, spev Lucie Kaiserova.

Nahravka vznikla v Regionalnom studiu Ceského rozhlasu Plzef 2.10.2022,
hudobny rezisér: Dalibor Barta,

zvukovy rezisér: Michal Zak, &. nahravky: S 307197, trvanie: 2:24.

Orchester l'udovych nastrojov Plzenského regionu bol zaloZeny v roku 2016 Gcastnikmi
prvého rocnika Letnych kurzov interpretacie ludovej hudby ceskych regionov v Spalenom
Porici. Clenmi tohto vynimoéného projektu st mladi hudobnici prevazne z oblasti Plzne
ajuhozapadnych Ciech. Repertoar orchestra vychadza z produkcie vyznamnych hudobnych
umelcov a profesionalnych stborov spolupracujicich s Regionalnym &tidiom Ceského
rozhlasu v Plzni. Orchester pravidelne spolupracuje s uspeSnymi detskymi soélistami -
finalistami sutaze Zpévacek — Déti a pisen, a vystupuje na folklornych festivaloch.

Lucie Kaiserova (nar. 2007) je Studentka Zakladnej umeleckej skoly Domazlice pod vedenim
Lucie Binovej. Je Elenkou Narodopisného suiboru Postiekov afinalistkou avitazkou mnohych
spevackych sutazi (Karlovarsky skrivanek, Pisriova soutéz B. Martinl, Prazsky pévec,
Zpévacek — Déti a pisen).

Josef Kunes (nar.1979) - skladatel, hra¢ na kontrabas aveduci Domazlickej dudackej muziky,
riaditel'’ZUS Jindficha Jindficha Domazlice, spolupracuje soddelenim ludovej hudby Ceského
rozhlasu Plzen. Ako aranzér l'udovej hudby spolupracuje s Orchestrom ludovych nastrojov
Plzenského regionu, s Plzenskym folklornym stiborom, Folklérnym stiborom Tfremos$na, ako
aj so vSetkymi gajdoSskymi sibormi z okolia Chodska.

Fotky: Orchester Iludovych nastrojov Plzenského regionu (Plzen, 2022, autor Michal Balik
(archiv Orchestra); Lucie Kaiserova (Strakonice, 2022, autor Martin Blaha (archiv Orchestra).



SERBIA
Organization RSRTV - Radio Television of Vojvodina
Original Title Burdevka

Title in English Djurdjevka
Subtitle in English | Original Serbian circle dance (kolo)
Production Date | 25 February 2021

Duration 03:49

Composer -

Producer Edvin Balos

Director Nikola Glavini¢

Sound Engineer | Edvin Balos

Performer Bogdan Rankovic¢ & Etnoforija
Djurdjevka

According to the Dictionary of the Serbo-Croatian Literary and Vernacular Language (Serbian
Academy of Sciences and Arts), djurdjevka is “a type of old folk dance”.

The folk instrumental composition “Djurdjevka” is a traditional dance from Serbia. It was
musically prepared and arranged by Bogdan Rankovi¢, and in his version, traditional and
modern sounds permeate.

The performer is Bogdan Rankovi¢ (block flute and saxophone) and the group “Etnoforija”
(Ethnophoria). This new group was created from individual members of the ensemble
“Serboplov”, whose founder was also B. Rankovi¢, and which achieved considerable
international success performing traditional Serbian music.

Djurdjevka

Podl'a Slovnika spisovného a lludového srbochorvatskeho jazyka (Srbskej akadémie umeni
avied) znamena vyraz djurdjevka ,,druh starého ludového tanca.”

Ludova inStrumentalna kompozicia s rovnomennym nazvom predstavuje tradicny tanec
zo Srbska. Vo verzii, vytvorenej a hudobne upravenej Bogdanom Rankovi¢om, sa prelinaju
tradi¢né melddie s modernymi.

Interpretom nahravky je skupina Etnoforija (Etnoféria) a uz spominany Bogdan Rankovic¢
(zobcova flauta a saxofén). Novovzniknutu formaciu Etnoforija tvoria sélisti medzinarodne
uznavaného hudobného suboru Serboplov, ktorého zakladatelom je taktiez B. Rankovic.
Pozoruhodné Uspechy na medzinarodnej scéne zaznamenali vd'aka interpretacii tradic¢nej
srbskej hudby.

UKRAINE

Organization UAPBC — Radio Kultura
Original Title Bunitana ranka / Vylitala halka
Title in English A jackdaw was flying out
Subtitle in English | Prolonged song

Production Date | 26 January 2023

Duration 03:59

Composer Traditional

Producer Kateryna Honcharuk
Director Oleksandr Salitskyi

Sound Engineer | Oleksandr Salitskyi
Performer Folk ensemble “Bozhychi”
A Jackdaw Was Flying Out

Created on Christmas in 1999, the Ukrainian authentic music ensemble “Bozhychi” is one of
those ensembles which gather their repertoire while wandering through villages of Ukraine,
meeting old-timers and finding connoisseurs of ancient traditional songs.

“Bozhychi” is focused on performing prolonged or joking songs from Eastern and Central
Ukraine (Dnipro, Donetsk, Zaporizhzhia, Lugansk, Poltava, Sumy, Kharkiv and Chernihiv
regions). Gathered in the expeditions, these recordings made a base for the ensemble leaders'
family audioarchive. “Bozhychi” pays special attention to psalms — traditional songs of religious
content based on Gospels, lives of Saints, or which uses Christian images. The majority of these
psalms come from Eastern Ukraine — the region which kept many of them from the Cossacks’
time. For 10 previous years “Bozhychi” has worked on mastering grooves (specific timely-
dynamic constructions), which exist in close connection to the corresponding vocal technique
of performing songs.

The song “A jackdaw was flying out” was found in 2013 in Vodiane village (Zaporizhzhia region),
situated close to Zaporizhzhia NPP. Nowadays, this village with unique vocal tradition -
unparalleled magnificent polyphony — is occupied by Russian troops.

One of the presented song’s feature is similarity of its three-voice polyphony to the Georgian
facture: the same tart consonance, and the lead vocal part is the middle one.

Vyletela kavka

Na Vianoce vroku 1999 vznikol ukrajinsky autenticky l'udovy subor ,Bozhychi*, ktory ziskava svoj
repertoar vypravami po ukrajinskych dedinach, na stretnutiach s pamatnikmi a vyhladavanim
znalcov starych tradiénych piesni.

Subor Bozhychi sa zameriava na interpretaciu dlhsich a Zartovnych piesni zregionov vychodnej
a strednej Ukrajiny (Dnipro, Doneck, Zaporozie, Luhansk, Poltava, Sumy, Charkov, Cernihiv).
Nahravky zozbierané pocas tychto vyprav tvoria zaklad rodinného zvukového archivu veduceho
suboru. Subor sa osobitne zameriava na zalmy, tradicné piesne s nabozenskym obsahom
vychadzajlice z gospelu a zo Zivota svatych, resp. inSpirované krestanstvom. Vacsina tychto
zalmov je zvychodnej Ukrajiny, zregiénu, ktory tieto piesne uchovava este z ¢ias kozakov.

Pocas uplynulych 10 rokov pracoval subor Bozhychi na tvorbe mastrov nahravok (Specifickych
zvukovo-dynamickych konstrukcii), ktoré existuju v uzkom spojeni s prisluSnou vokalnou
technikou interpretacie skladieb.

Piesen ,Vyletela kavka® objavili v roku 2013 v obci Vodiane v zaporoZzskom regione blizko
Zaporozskej jadrovej elektrarne. Tato obec s jedinecnou vokalnou tradiciou polyfonického spevu
je vsucasnosti okupovana ruskou armadou.

Prezentovana piesent sa vyznacuje trojhlasnym polyfonickym spevom, ktory je podobny
gruzinskemu stvarneniu — maju rovnaku ostru konsonanciu a hlavny vokalny part je v strede
skladby.



GEORGIA

Organization GEGPB - Georgian Public Broadcaster
Original Title 0233569 C0JCOMRBCMO

Title in English King Tamar

Subtitle in English | Epic song

Production Date 12 August 2022

Duration 05:58

Composer Unknown

Producer Georgian Public Broadcaster
Director Bako Khvichia

Sound Engineer Ramaz Churadze

Performer Mestia choir “Riho”

King Tamar

CZECH REPUBLIC

Organization

CZCR - Czech Radio Ostrava

Original Title

JOJ, JOJ, JOJ - BALADA O ONDRASOVI

Title in English

OH, OH, OH - BALLAD OF ONDRAS

Subtitle in English

Balladic lament over a dead bandit
from Wallachian Moravia, Czech Republic

Production Date

11 June 2021

Song name: Tamar dedopali — King Tamar (Ushgulian version)

The sample is a compilation and praises the glory of King Tamar. King Tamar is the only
distinguished king in the history of Georgia who was a woman, although she is referred to as
aking and not a queen due to her special merits. She is mentioned as a queen only in Svaneti,
Western Mountains of Georgia. This version of the song belongs to the village, which is the
highest permanently inhabited mountain region in Europe. The song is accompanied by the
Perkhulidance. Its age is determined as belonging to the 14th century. However, the compilation
comprises the most modern/new versions of the song from the 17th century.

Performer: Mestia choir “Riho”.

Ensemble “Riho” (led by Vakhtang Pilpani) is an authentic choir that has existed for more than
a century, and its leadership has traditionally belonged to the Pilpani family. The ensemble
functions at different times with different composition, which is determined by the community
residents and according to their musical abilities. The ensemble repertoire includes old
Svanetian perkhuli songs and folk songs performed on traditional instruments.

Program: Folk song lessons

Song recording date: August 12, 2022

Kral'ovna Tamara

Nazov skladby: Tamar dedopali — King Tamar / Kralovna Tamara (verzia z oblasti Usguli)
Nahravka je kompilaciou viacerych piesni na pocest Kralovnej Tamary. Kralovna Tamara bola
jedinou zenskou panovnickou vdejinach Gruzinska, hoci je titulovana ako kral' nie ako kralovna
z dévodu jej vynimocnych zasluh. Ako kralovnu ju tituluju iba v provincii Svanetia, horskej
oblasti na zapade Gruzinska. Tato verzia piesne sa spaja s dedinou, ktora je najvyssie polozenou
trvalo obyvanou horskou oblastou v Eurdpe. Piesen je sprevadzana tancom perkhuli (muzsky
ludovy kolovy tanec). Pieser pochadza pravdepodobne zo 14. storocia. Tato kompilacia sa vSak
sklada znovsich amodernejSich verzii tejto piesne zo 17. storocia.

Ucinkuije: Stibor ,Riho“ zmestecka Mestia

Subor ,Riho* ktory vedie Vakhtang Pilpani, je autentickym zborom fungujtiicim viac ako storocie,
ktorého vedenie sa tradi¢ne dedi v rodine Pilpani. ZloZenie suboru sa pocas jeho existencie liSi
v zavislosti od obyvatelov dediny a ich hudobnych schopnosti. Repertoar suboru zahfna staré
piesne z okolia Svanetie sprevadzané tancom perkhuli, ako aj ludové piesne sprevadzané
tradi€nymi hudobnymi nastrojmi.

Nahréavka bola sucastou programu Lekcie ludovej hudby

Datum vzniku nahravky: 12. august 2022

Duration 04:38

Composer Jan Rokyta

Producer Cesky rozhlas Ostrava

Director Jan Rokyta

Sound Engineer Ales Huber

Performer BLAZenky Vocal Ensemble, Klara Blazkova
FLAIR Ensemble

OH, OH, OH - BALLAD OF ONDRAS

The studio recording of JOJ, JOJ, JOJ - BALADA O ONDRASQVI is a stylized folk lament over
adead bandit called Ondras. The notation of the main melody and the lyrics come from the
town of Novy Hrozenkov in Moravian Wallachia, Czech Republic. Unusual performance and
studio techniques were used in the making of the recording: apart from standard singing, it
includes recitation based on a single tone, whispering, sobbing and sighing. The final part of
the editing employed the playback method, high vocal tones, an ostinato chord, contrasting
clusters, sobbing, whispering and crying, which increase the tension and intensify the
emotions expressed in the song.

The BLAZenky Vocal Ensemble led by Klara Blazkova is based in Vsetin and performs
authentic as well as stylized forms of Wallachian and Slovak folk songs. This ensemble
consisting of up to twelve female singers performs songs from the mountains, music for the
ritual of putting the bonnet on the bride’s head, as well as sophisticated polyphonic singing
and compiled programmes. In 2019, the BLAZenky, accompanied by Ensemble FLAIR and
guests, released their first albums Prvy raz! and Valasské zrcadélko.

Klara Blazkova comes from Wallachia and belongs among outstanding young musicians of
the Moravian folk music scene. She is a soloist of the Brno Radio Folk Instruments Ensemble
and of the crossover FLAIR Ensemble. She also organizes festivals, creates folk music
programmes and since 2018 she has been teaching singing at a private school in Vsetin. Klara
Blazkova is a singer who performs folk music, jazz as well as classical music with great facility.

The FLAIR Ensemble was founded in 2014 and its instrumentation and the presence of asolo
singer follow the Moravian folk music tradition. Flair's musical face is a symbiosis of folk and
classical music and its repertoire is based on works by classical neofolklorists.

Photo: BLAZenky Vocal Ensemble, by Dana Rokyta and Barbora Kocianova
(BLAZenky’s archive); photo: FLAIR Ensemble, by Klara Blazkova (Ensemble FLAIR’s archive)



JGJ,J0J,J0J - BALADA O ONDRASOVI

Studiova nahravka JOJ, JOJ, JOJ - BALADA O ONDRASOVI stvariiuje Stylizovany folklorny
baladicky narek nad mrtvym zbojnikom Ondrasom. Notovy zapis hlavnej melddie a slova
piesne pochadzaju z mesta Novy Hrozenkov v Moravskom Valassku (Ceska republika).
Pri tvorbe nahravky boli vyuzité nezvycajné interpretacné a Studiové techniky: okrem
Standardného spevu zaznie recitacia v jednom toéne, Sepot, vzlykanie a vzdychy. V zavere
nahravky bola uplatnena metdda playback a tiez vysoké vokalne tény, opakujuci sa akord,
kontrastné zvuky, vzdychy, Sepot a plac, ktoré zvySuju napatie a zintenziviuju emdcie
vyjadrené v piesni.

Spevacky stuibor BLAZenky pod vedenim Klary Blazkovej pochadza zo Vsetina a jeho
repertoar tvoria autentické a Stylizované formy valasskych a slovenskych ludovych piesni.
Subor tvori dvanast spevacok, ktoré interpretuju piesne zhér, piesne sprevadzajtice tradicny
svadobny ritual Eepcenia nevesty, ale aj sofistikované polyfonické spevy a zostavené hudobné
programy. V roku 2019 vydal subor BLAZenky v spolupraci so siborom FLAIR a hostami prvé
dva albumy Prvy raz! a Valasské zrcadélko.

Klara Blazkova pochadza z Valasska a patri medzi vyrazné mladé osobnosti moravskej
folklérnej hudobnej scény. Je solistkou Brnianskeho rozhlasového orchestra ludovych
nastrojov a nadzanrovej kapely FLAIR. Organizuje festivaly, tvori folkldrne hudobné programy
a od roku 2018 vyucuje spev na sukromnej umeleckej Skole vo Vsetine. Klara Blazkova je
spevacka, ktora s absolutnou I'ahkostou interpretuje l'udova hudbu, jazz aj klasicki hudbu.

Subor FLAIR vznikol v roku 2014, pricom jeho nastrojové obsadenie a pritomnost sélovej
spevacky vychadza z moravskej l'udovej tradicie. V tvorbe suboru FLAIR sa snubi ludova
aklasicka hudba a repertoar vychadza z diel klasickych neofolkloristov.

Fotografie: Spevacky subor BLAZenky, autor: Dana Rokyta a Barbora Kocianova (z archivu
suboru BLAZenky); Subor FLAIR, autor: Klara Blazkova (z archivu suboru FLAIR).

HUNGARY

Organization MTVA
Original Title Sunrise in Chennai
Title in English Sunrise in Chennai

Subtitle in English | World music
Production Date 20 December 2022

Duration 02:43

Composer Mikloés Lukacs

Producer Annamaria Vasvary
Director -

Sound Engineer Gabor Gorzsas

Performer Miklos Lukacs - dulcimer

Sunrise in Chennai

The live recordings of all the 3 MTVA submissions were made in one of Hungary’s newest
concert halls, ,House of Music — Hungary”, on December 20, 2022, during the 10th birthday
gala program of Danké Radié. Venue: https://zenehaza.hu/

Miklés Lukacs is one of the world’s most active and versatile cimbalom/dulcimer players.
Contemporary music, jazz, and the folk music of different cultures create a perfect symbi-
osis in his artistry. Throughout his career so far, Lukacs has been the soloist of prestigious
orchestras like the BBC Symphony Orchestra, Orchestre de la Suisse Romande, RAI National
Symphony Orchestra, Philharmonisches Staatsorchester Hamburg, ORF Vienna Radio Sym-
phony Orchestra, Remix Ensemble, Israel Contemporary Players, Ensemble Musikfabrik,
Ligeti Ensemble, UMZE Ensemble, and THReNSeMBle. His performance can be heard on
over 50 albums, a third of which features him as the band leader. His concerts and releases
are regularly reviewed not only in the international and Hungarian music press but also in
publications such as The New York Times, Chicago Tribune, and The Guardian.
https://www.mikloslukacs.com/index.php?lang=en

Vychod sinka v Cennai

Zivé nahravky, ktoré do sttaze poslal mad‘arsky verejnopravny vysielatel MTVA, vznikli vjednej
znajnovsich koncertnych sieni v Madarsku, vtzv. ,dome madarskej hudby” (,House of Music
- Hungary*: https://zenehaza.hu/) pocas galaprogramu, ktory sa konal 20. decembra 2022
pri prilezitosti oslav 10. narodenin rozhlasovej stanice Danké Radié.

Miklés Lukacs patri medzi najaktivnejsich a najvSestrannejsich cimbalistov na svete. Jeho
umelecky prejav je dokonalou symbidzou sucasnejhudby,jazzu afolku. Pocas svojej doterajSej
kariéry posobil ako sélista vrenomovanych orchestroch ako napr. Symfonicky orchester BBC,
Svajciarsky Symfonicky Orchester, Narodny symfonicky orchester RAI, Hambursky statny
filharmonicky orchester, Viedensky rozhlasovy symfonicky orchester, Remix Ensemble,
Skupina Israel Contemporary Players, Ensemble Musikfabrik, Ligeti Ensemble, UMZE
Ensemble a THReNSeMBle. Spolupracoval na nahravani viac ako 50 hudobnych albumov,
pri€om tretina vznikla pod jeho umeleckym vedenim. Jeho koncerty a hudobné novinky
pravidelne pritahuju pozornost mad‘arskych aj medzinarodnych hudobnych kritikov,recenzie
sa objavuju v novinach ako napr. The New York Times, Chicago Tribune a The Guardian.



SERBIA
Organization Zfszz'vvo-dlzlaadlo Television
Original Title Evo dodo da zapevam vodo
Title in English | Came Here To Sing
Subtitle in English | Serbian Iyrical love song
Production Date 19 October 2022
Duration 02:33
Composer -
Producer Zoran Drakula
Director Jovan M. Jovanovié
Sound Engineer Edvin Balos
Performer Moba (group)
1 Came Here To Sing

The female singing group from Belgrade “Moba” has been performing traditional Serbian
music from areas where Serbs live or used to live, for almost 30 years. This vocal ensemble
sings exclusively rural Serbian folk songs in their original/traditional form, without
(intentional) stylization. “Moba” is led by Dr. Jelena Jovanovic.

The song “l came here to sing” originates from Banija (today’s Croatia, Banovina); it was
recorded in the field by Svetlana Spaji¢ and arranged by Jelena Jovanovic.

The recording was made on October 18, 2022, in the music studio of Radio Television of
Vojvodina, during the live broadcast of the show “Song, warm my heart”.

Prisla som vam zaspievat

Zenska spevacka skupina Moba z Belehradu sa venuje interpretacii tradiénej srbskej hudby
zoblasti, vktorych uz takmer 30 rokov Ziju, resp. zili Srbi. Toto vokalne zoskupenie pod vedenim
Dr. Jeleny Jovanovi¢ spieva vyluéne ludové piesne zo srbského vidieka v ich pévodnej /
tradic¢nej forme, bez akejkol'vek (zdmernej) Stylizacie.

Piesen snazvom,,PriSla somvam zaspievat“ pochadza zBanije (Banovina, na izemidne$ného
Chorvatska); ide o terénnu nahravku, realizovanu Svetlanou Spaji¢ a hudobne upravenu uz
spominanou Jelenou Jovanovic.

Nahravka skladby sa uskutocnila 18.0ktdbra 2022 v hudobnom Studiu Radia-televizie
Vojvodiny vramci priameho prenosu programu s nazvom ,,Piesen, zahrej moje srdce.”

ESTONIA

Organization EEERR — Estonian Public Broadcasting
Original Title Siberi Polka

Title in English Siberian Polka

Subtitle in English | Dance song

Production Date 11 July 2022

Duration 04:08

Composer Traditional, arr. EHALE
Producer EHALE

Director EHALE

Sound Engineer Mix: Kaur Einasto, master: Sten-Olle Moldau
Performer EHALE

Siberian Polka

The original tune was played on the 1929 archive recording by Eduard Valdek, a violinist
from Vigala, West Estonia. EHALE’s arrangement also features another “Siberi polka” played
by Leonhard Téldmaaler, also from Vigala. The band’s violinist Aneta Ponetajev found the
recordings when looking for inspiration at the Estonian Folklore Archives. When listening
together, the band found that the tune is playful and fun to dance to, but also has a dark
mysterious quality to it. “Siberi polka” was EHALE’s debut single, released in July 2022. The
piece is also featured on their first EP, “Uheks”, which came out in December 2022.

EHALE:

Aet Kubits — clarinet, vocals
Mathias Lantin — guitar, vocals
Hellika Otsar- violin, vocals
Aneta Ponetajev - violin, vocals

This Estonian folk band of two fiddles, one guitar and a clarinet has actively been playing
together since spring 2022. EHALE consists of young musicians who aim to bring traditional
Estonian folk music into the spotlight. Gaining inspiration from old archive recordings as well
as from everything surrounding them, the band thrives to preserve their ancestors> music
whilst using modern musical vocabulary and not limiting themselves to any genre. Their
debut concert took place at the Viljandi Folk Music Festival in July 2022.

Sibirska polka

P6vodna skladba bola sucastou archivnej nahravky z roku 1929 Eduarda Valdeka, huslistu
zregionu Vigala na zapade Estonska. Aranzman skupiny EHALE obsahuje aj dalSiu ,,Sibirsku
polku®, ktort hral Leonhard Tdldmaaler pochadzajuci tiez zregiénu Vigala. Huslistka skupiny
EHALE Aneta Ponetajev objavila tieto archivne nahravky pri hladani inSpiracie v Estonskom
archive l'udovej hudby. Skupina si skladby vypocula a usudila, Ze piesne su hravé a tanecné,
ale zaroven maju aj urcity temny tajomny nadych. Skladbu ,Sibirska polka“ vydala skupina
EHALE v juli 2022 ako svoj debutovy singel, objavila sa aj na ich prvej platni ,Uheks®, ktora
vysla vdecembri 2022.



Skupina EHALE:

Aet Kubits — klarinet, vokaly
Mathias Lantin — gitara, vokaly
Hellika Otsar- husle, vokaly
Aneta Ponetajev — husle, vokaly

Estonska ludova skupina EHALE spolu aktivne hra od jari 2022. Skupinu tvoria mladi
hudobnici = dve huslistky, jedna klarinetistka a jeden gitarista, a ich cielom je upriamit
pozornost posluchacov na tradiénu ludovd hudbu Estonska. Okrem starych archivnych
nahravok sa skupina nechava inspirovat vSetkym, o prezivaju, asnazi sa uchovavat hudobné
dediéstvo svojich predkov uplatinovanim modernych hudobnych postupov bez toho, aby sa
zanrovo obmedzovali. Ich debutovy koncert sa konal na festivale l'udovej hudby Viljandi vjuli
2022.

SLOVAKIA

Organization SKRTVS — Radio and Television Slovakia
— Regional Studio Kosice

Original Title Do Saflika s fogaSom

Title in English Do saflika s fogaSom

Subtitle in English | Dance songs from the village of Ordzovany

Production Date | 5 May 2021

Duration 05:12

Composer Slovak folk / Rendos Milan

Producer RTVS, Regional Studio Kosice

Director -

Sound Engineer | Gabriel Nikhdzy

Performer Barbora Feckova, studio folk music

with the bandleader - Dominik Maniak

Do safl'ika s fogaSom

One of the most typical dances in Spis region is the couple dance Do $aflika. The characteristic
rhythm is achieved by violin sforzato on the second half note. The bridges between single
melodies are improvised sections played by the bandleader with asimple cyclic and harmonic
accompaniment called in the East of Slovakia as fogas. The songs in the recording come from
the village Ordzovany.

Do Safl'ika s fogaSom

Jednym z najtypickejSich tancov v regione Spis je parovy tanec Do $aflika. Charakteristicky
rytmus sa dosahuje slacikovym sforzatom na druhu poldobu. Mostami medzi jednotlivymi
meldédiami su improvizované uUseky primasa s cyklickym jednoduchym harmonickym
sprievodom nazyvané na vychode Slovenska ako foga$. Piesne v nahravke pochadzaju
zjedinej obce Ordzovany.



SLOVAKIA

Organization SKRTVS — Radio and Television Slovakia
Original Title Almanach
Title in English Almanac
Subtitle in English Almanac c;fcle for Slovak
archetypal instruments
Production Date | 20 December 2022
Duration 04:58
Composer Martin ,,Majlo“ Stefanik
Producer Miroslava Zahumenska
Director Jan Kruzliak jr., Tomds Chren
Sound Engineer | Dusan Buchel, Juraj Liska
Performer Martin ,,Majlo“ Stefanik, Marcel Comendant

Almanac

The intention of the musical piece is to use folk instruments, which today “s society often
perceives as old-fashioned and designed for period interpretation. All parts of the complete suite
are titled according to the particular seasons of the year in terms of the ethnographic publication
by Emilia Horvathova - Rok vo zvykoch nasho l'udu (A year in the customs of our people). The
work is originally comprised of 5 parts — SInovrat (Solstice), Priadky (Thread making), Stridzie dni
(Witches days), Obdobie Vianoc (Christmas season) and Mjasopust (Fat Tuesday). The extract
selected for the competition is acompilation of last two parts of the cycle. Individual parts of the
suite are written on basis of the old season-related customs and traditions in Slovakia. However,
the parts Obdobie Vianoc (Christmas season) and Mjasopust (Fat Tuesday) reflect the real
atmosphere of present days. December 2021 - the last lockdown, curfew, distance learning and
waiting for Christmas. Forthe author M. Stefanik, avery pleasantand quiet period, which gaverise
tothe 4" part titled — Obdobie Vianoc (Christmas season). At the end, there is asubtle imitation of
church bells played on cimbalom as a small “requiem” for people who died of Covid-19. The last
part of the cycle, which we are still living, may be deemed a kind of antagonism to the 4th part.
Mjasopust (Fat Tuesday) the old name for Fasiangy (Slavic carnival) lasted from Three Kings to
Ash Wednesday and we know it as a period full of dances, fun and food. However, the Russian
invasion on Ukraine 24.2.2022 destroyed everything and brought fear and hopelessness into our
lives. The author tried to set all this to a music form in the 5th part.

Almanach

Zamerom hudobného diela je vyuZzitie ludovych nastrojov, na ktoré sa ¢asto dnesna spolo¢nost
pozera cez nalepku staré, urcené pre dobovu interpretaciu. VSetky casti kompletnej suity su
nazvané podla jednotlivych obdobi roka podla etnografickej publikacie Emilie Horvathovej
»Rok vo zvykoch nasho ludu“ a ma pévodne 5 Casti - Slnovrat, Priadky, Stridzie dni, Obdobie
Vianoc a Mjasopust. Sutazna ukazka je kompilaciou poslednych dvoch ¢asti cyklu. Jednotlivé
Casti suity su pisané na podnet starych zvykov a tradicii pre dané obdobie na tzemi Slovenska.
Avsak Obdobie Vianoc a Mjasopust odzrkadluju redlnu atmosféru sucasnosti. December 2021
posledny lockdown, zakaz vychadzania, distancna vyucba a €akanie na Vianoce. Pre autora M.
Stefanika velmi prijemné a tiché obdobie z ktorého vznikla 4. Cast s nazvom - Obdobie Vianoc.
Na konci este jemna imitacia kostolnych zvonov nahrata na cimbale, ako také malé “requiem” za
l'udi, ktori zomreli na ochorenie covid-19. Ako antagonizmus 4. Casti je posledna cast cyklu, ktoru
stale Zijeme. Mjasopust (stary nazov pre fasiangy) trval od Troch kralov po Popolcovu stredu
apozname ho ako estradne obdobie plné tancov, zabavy ajedla, avSak ruska invazia na Ukrajinu
24.2. 2022 znicila vSetko a aj do nasich Zivotov priniesla strach a beznadej. Autor sa toto vSetko
snazil zhudobnit v5. Casti.




HOMAGE A SVETOZAR STRACINA
(3.12.1940 - 26.2.1996)

Svetozar Stracina was closely connected with
folk music traditions which as a native from
Turc€iansky Svaty Martin he absorbed in his
family home. Because the freedom both in life
and creation were the top priorities for him,
he hated commands and restrictions. And he
liked biting, even ironic humour. But he was
critical also towards himself, especially in his
work. ,,The sense of my happiness must be as
pure as inspiration. If such a feeling does not
come, then |am losing’, he used to say.

Youth with Music

Stracina’s father was a calligraphist and his
mother was a dressmaker. Already as a child he turned his attention to the sound of musical
instruments. And so no wonder that his father bought him as a four year boy a Hohner button
accordion, which was his first musical instrument. It led him to a music school in Banska
Bystrica, where he learned to play also the piano from the age of ten. At the Conservatory in
Bratislava he studied the accordion with Jan Ondrus and composition with Miloslav Kofinek.
After his graduation he signed up to study musicology at the Philosophical Faculty of Comenius
University. So in the years 1960-1965 he polished his philosophical attitudes to the arts through
science.

From Alternative Theatre to the Film

During his fifth year he left the school. He had already contact with practice as a composer;
he did not need an official document of study. He began with scenic work for theatre plays,
pantomime and poetry programmes...

He was particularly captured by avant-garde theatre scenes which bore the signs of an
alternative production — theatre of images, pantomime theatre, poetry theatre. During this
period he started to cooperate also with the later world renowned mime artist Milan Sladek.

He soon turned his attention to film. The medium of film gave him the opportunity to develop
fantasy more extensively in connection with image, story and to confront his art with the
requirements of creators-directors such as for instance Stefan Uher, Martin Holly, but especially
Martin Tapak and Martin Slivka with their films and documentaries on the folklore theme. He
composed music for more than 150 films, out of which 78 were feature films. In filmmaking
he enjoyed applying motific work flowing from folklore sources, making use of musical
instruments’ sound: such as fujaras (shepherd’s long pipes), fujara-trombita, pipes, cimbaloms,
Jew’s harps, bells but also various distant ethnics’ instruments which he had in his collection.

Lucnica (Slovak National Folklore Ensemble) and SLUK (Slovak Folk Art Ensemble)

Afterthe year1962 he was attracted by the Luénica ensemble. The choreographer Stefan Nosal,
at that time artistic director of the dance group, often took him on his research and collecting
travels in the field. He created music to 28 choreographic scores for Luc¢nica. Noteworthy are
Parobsky tanec (Boys’s Dance - 1962), Na obnécke (Night Horse Grazing -1964), Ciréianka (1966),

Pri lane (By the Flax - 1968), Vitaj jar (Welcome Spring- 1975), To je Lucnica (That Is Lucnica -
1988). Stracina’s music strengthened original forms and interpretation and stylistic expression
without destroying the original shape.

Rivalry between artisticensembles caused thatS. Stracina was enticed by the professional SLUK
ensemble. Its artistic director Juraj Kubanka belonged among the leading choreographers
of this ensemble. He had high demands also on music to his stage dance compositions and
that was an inspiration for the composer. During 1967-1999 Stracina created for SLUK 23
folk music compositions to stage settings and choreographies in symphonic clothing. Many
of them deserve special attention as separate pieces of music. They include Biela plt na Vahu
(White Raft on the River Vah -1973), Goralska zima (Goral Winter -1976), Posudraky zo Zemplina
(,,Posudrak® Dances from Zemplin - 1978), Druzbovsky z Letanoviec (Groomsmen Dance from
Letanovce - 1978), Stinka a uval (1980), Korare z Raslavic (Stablemen from Raslavice - 1980),
Tatranski orli (Tatra Eagles -1980), Zbujecky (1984), Pozdrav (Greeting - 1986), Haravara (Hurly-
Burly -1996-unfinished).

Cooperation with Radio

At the folk festivals and competitions he was often disturbed by the lack of inspiration. He
was more attracted by authentic expressions rather than not very successful ensembles’
stylizations. Sometimes he had some remarks also to the cycle “Treasury of Folk Music”
broadcast on radio (author O. Demo), but he was also able to bring suggestions. Svetozar
Strac¢ina made a closer contact with the radio only after the launch of the international radio
competition Prix de Musique Folklorique de Radio Bratislava (1970). At the beginning his
attitude was sceptic. But when he found out that the competition raised the profile of folk
music recordings within European radio stations context, he strained his attention. He started
to cooperate as a composer and took advantage also of the Electro-acoustic experimental
studio. Year after year he came with new motifs. Noteworthy are Starie oravskie nuoti (The Old
Orava Tunes) for solo violin (Miroslav Dudik), Beluskov cimbal (Beluska’s Cimbalom) for solo
cimbalom (Tibor Kovac), Re¢ pastierska (Shepherds’ Speech) - solo for shepherds’ long pipe-
trombita (Jozef Pesko), Kraviarky z Oravy (Cowgirls from Orava Region) for a trio of female
singers (P. Ganobcikova, A. Hulejova, A. Vargicova), Parobské z Horehronia (Boys’ Songs from
Upper Hron Region) for solo singing (JAn Ambréz) and many others. Usually he first recorded
orchestra background and then in the experimental studio he recorded on a multi-track tape-
recorder many thematic elements for soloists — violinists, cimbalom players, trombita players as
well as singers. The work with sound came afterwards — in cooperation with the top technicians
Jan Janik and Jan Backstuber - he included sound effects, equalized, transformed, mixed... In
the years 1970-1985 he created 17 compositions for radio and he gained 10 awards at the Prix de
Musique Folklorique de Radio Bratislava, thus becoming the most-awarded composer in the
history of the competition. In these compositions he brought a specific trend in the folk music
treatment which is often named as “Stracina-like”.

/ The competition was interrupted in 1993 and since 2003 the Slovak Radio under the auspices
of the EBU continues in organizing the competition Svetozar Stracina Grand Prix./

Festivals and music and publishing activities

Stracina’s cooperation with leading folk festivals in Vychodnd, Detva, Myjava, etc. was
remarkable. He created jingles for most of them. He had a significant share in design and
realization of the edition of gramophone 2-4 albums by the OPUS Publishing House devoted to
the traditional music of Slovakia’s regions entitled Panorama of the Slovak Folk Music Culture



/ Orava Region (1978), River Hron Region (1981), Liptov Region (1983), Polana Region (1986),
Kysuce Region and Terchov Valley (1992) /. The recordings were made in cooperation with the
Slovak Radio Regional Studio in Banska Bystrica under supervision of Juraj Dubovec. Stracina
created with him also a radio cycle “Composer and Folk Music” (1992-1993), which Dubovec
published in a book entitled “Composer and Music Heritage — Talks with a Music Composer”.

Folk Song

Svetozar Stracina considered folk songs perfect works of art. He often leaned over it and
wondered how to touch it, preserve its beauty and not to spoil a jewel refined by time.

»It happens to me that | have a transcript of a song at my disposal. | analyse it tone after tone.
I decipher it bar after bar. | find out exact phrases. | measure its duration, | analyse its tonality, its
harmoniousness, | compare various variants, interval sequence... | recognize it, its history... And
suddenly | start to think about it helplessly... | perceive how beautiful, how perfect it is... | can
only hurt it.. Only then, after a one line quotation | have the courage to substitute its musical
environment in similar spirit, the smell of the environment similar to the one from which | have
takenit”.

Ondrej DEMO
(the author was an editor at Czechoslovak Radio in Bratislava in the years 1953 — 1989 and
afounder of the Prix de Musique Folklorique de Radio Bratislava Competition)

Literature:
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Svetozar Stracina

— spomienky na hudobného skladatel’a.
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DUBOVEC, J.: Skladatel'a hudobné dedicstvo.
Bratislava: Nadacia S. Stracinu, 1997.
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HOMMAGE A SVETOZAR STRACINA
(3.12.1940 - 26.2.1996)

Svetozar Stracina bol uzko spaty s ludovymi
hudobnymi tradiciami, ktoré ako rodak
z Tur€ianskeho svatého Martina vstrebaval
v prostredi rodicovského domu. Pretoze
sloboda v Zivote i tvorbe bola pre neho
najvyssim principom, neznasal prikazy
a zakazy. A mal rad ustipacny az ironicky
humor. No vedel byt kritickym i voci sebe,
najma pri tvorbe. ,,Pocit méjho Stastia musi byt

nedostavi, prehravam,” hovorieval.

Miladost s hudbou

StraCinov otec bol pismomaliar, matka
krajcirka. UZ ako dieta obracal svoju pozornost
na zvuky hudobnych nastrojov. A tak necudo, Ze mu otec kupil ako Stvorro€nému gombikovu
harmoniku znacky Hohner, ktora sa stala jeho prvym hudobnym nastrojom. Priviedla ho do
hudobnej Skoly v Banskej Bystrici, kde sa od desiatich rokov ucil i hru na klaviri. Dostal sa na
Konzervatérium v Bratislave, kde Studoval hru na akordedéne u Jana Ondrusa a kompoziciu
u Miloslava Kofinka. Po absolutdriu konzervatéria sa prihlasil na Studium hudobnej vedy na
Filozofickej fakulte Univerzity Komenského. V rokoch 1960-1965 si tak cez vedu cibril svoje
filozofické postoje kumeniu.

0d alternativneho divadia k filmu

V priebehu 5. ro¢nika sa zo Skoly vytratil. Mal uz kontakt s praxou ako skladatel,

nepotreboval oficialny doklad o studiu. Zacinal scénickou tvorbou k divadelnym inscenaciam,
pantomime, pasmam poézie... Zaujali ho najma avantgardné divadelné scény, ktoré niesliznaky
alternativnej tvorby - divadlo obrazov, divadlo pantomimy, divadlo poézie. Vtomto obdobi zacal
spolupracovat s neskor svetoznamym mimom Milanom Sladkom.

Coskoro obratil svoju pozornost k filmu. Filmové médium mu dalo moznost bohatsie rozvintit
fantaziu v suvislosti s obrazom, dejom a konfrontovat svoje umenie s poZiadavkami tvorcov-
reZisérov, akymi boli napriklad Stefan Uher, Martin Holly,no najma Martin Tapak aMartin Slivka
sich filmami adokumentmi sfolklérnou tematikou. Viytvoril hudbu kviac nez 150 filmom, ztoho
bolo 78 celovecernych. Vo filmovej tvorbe rad uplatrioval motivicku pracu prystiacu zfolklérneho
zdroja, vyuZivajuc pri tom zvuky hudobnych nastrojov: fujar, trombit, pistal, cimbalu, drumble,
zvoncoyv, ale aj roznych nastrojov vzdialenych etnik, ktoré mal vo svojej zbierke.

Lucnica a SLUK

Po roku 1962 ho prilakala Luénica. Choreograf Stefan Nosal, vtedy umelecky $éf taneénej
zlozky, ho bral aj na vyskumno-zberatel'ské cesty do terénu. Pre Lucénicu vytvoril hudbu k 28
choreografickym Stylizaciam. Spomedzi nich hodno spomenut Parobsky tanec (1962), Na
obnécke (1964), Circianka (1966), Pri I'ane (1968), Vitaj jar (1975), To je Lucénica (1988). Stracinova
hudba nenarusala pévodné formy, umocriovala pévodny tvar ainterpretacno-stylovi vypoved.
Rivalita medzi umeleckymi telesami sp6sobila, Ze S. Stracinu zlakal profesionalny SLUK. Jeho
umelecky $éf Juraj Kubanka patril medzi Spickovych choreografov tohto telesa. Mal vysoké

naroky ina hudbu kjeho scénicko-tane¢nym kompoziciam a to skladatel'a inSpirovalo. Stracina
vytvoril v rokoch 1967-1999 pre SLUK 23 skladieb folklérnej hudby k scénickym obrazom
a choreografiam v symfonickom richu. Mnohé z nich si zasluhuji osobitnui pozornost ako
samostatné hudobna diela. Knim patria Biela plt na Vahu (1973), Goralska zima (1976), PoSudraky
zo Zemplina (1978), Druzbovsky z Letanoviec (1978), Stinka a tival (1980), Korare z Raslavic (1980),
Tatranski orli (1980), Zbujecky (1984), Pozdrav (1986), Haravara (1996-nedokoncené).

Spolupraca s rozhlasom

Na folklérnych festivaloch, sutaZiach ¢i prehliadkach ho Casto znepokojoval nedostatok
inSpiracie. Viac ako nevydarené suborové Stylizacie ho zaujimali autentické prejavy. Aj
k cyklu Klenotnica ludovej hudby ktory bol v rozhlase vysielany (autor O. Demo), mal obcas
pripomienky, no vedel priniest aj namety. UZSi kontakt s rozhlasom nadviazal S.Stra¢ina az
po zrode medzinarodnej rozhlasovej sutaze Prix de Musique Folklorique de Radio Bratislava
(1970). Spociatku sa k nej staval skepticky. No ked' zistil, Ze sutaz nastolila konfrontaciu
nahravok folkldrnej hudby v kontexte eurépskych rozhlasovych stanic, zbystril pozornost.
Podujal sa na spolupracu ako skladatel' a vyuzival aj Elektroakustické experimentalne Studio.
Rok po roku prichadzal s novymi nametmi. Hodno spomendit Starie oravskie nuoti pre solové
husle (Miroslav Dudik), Beluskov cimbal pre sélovy cimbal (Tibor Kovac), Rec pastierska sélo na
bacovskej triube-trombite (Jozef Pesko), Kraviarky z Oravy pre trio spevacok (P. Ganobcikova, A.
Hulejova, A.Vargicova), Parobské z Horehronia pre sélovy spev (JAn Ambréz) amnoho dalSich.
Najprv zvyc€ajne nahral orchestralny podklad, potom v experimentalnom Stidiu mnozstvo
motivickych prvkov soélistov —huslistov, cimbalistov, trombitasov i spevakov na viacstopovy
magnetofon. Az potom prisla praca so zvukom, kde v spolupraci so Spickovymi technikmi
Janom Janikom a Janom Backstuberom pridaval zvukové efekty, ekvalizoval, transformoval,
mixoval... V rozpati rokov 1970-1985 vytvoril pre rozhlas 17 skladieb, pricom na Prix de Musique
Folklorique de Radio Bratislava ziskal 10 cien, ¢im sa stal najoceriovanejSim skladatelom
v historii sutaze. V tychto dielach nastolil osobity trend v spracovani folklornej hudby, ktory
casto oznacujeme ako ,stracinovsky*

/ Sutaz bola prerusena v roku 1993, od roku 2003 v nej Slovensky rozhlas pod zastitou EBU
pokracuje pod nazvom Grand Prix Svetozara StraCinu. /

Festivaly a hudobno - edi¢na c¢innost

Pozoruhodna bola Stracinova spolupraca s poprednymi folklérnymi festivalmi vo Vychodne;j,
Detve, na Myjave atd. Pre viaceré z nich vytvoril zvucky. Mal vyznamny podiel na koncepcii
a realizacii edicie gramofénovych 2 - 4 albumov vydavatel'stva OPUS venovaného tradicnej
ludovej hudbe regionov Slovenska s nazvom Panorama slovenskej ludovej ludovej hudobobnej
kultary / Orava (1978), Pohronie (1981), Liptov (1983), Podpolanie (1986), Kysuce a Terchovska
dolina (1992) /. Nahravky sa uskutocriovali v spolupraci so SRo Banska Bystrica pod vedenim
Juraja Dubovca. S nim uskutocnil tiez rozhlasovy cyklus Skladatel' a ludova hudba (1992-
1993), ktory Dubovec spracoval i do kniznej podoby s nazvom Skladatel' a hudobné dedicstvo
- rozhovory s hudobnym skladatelom.

Ludova piesen

LLudova piesen bola pre Svetozara Stracinu dokonalé umelecké dielo. Neraz sa nad riou sklanal
azamyslal, ako sa jej dotknut, aby jej neubral na krase, neznehodnotil rokmi vycibreny skvost.
,Stava sa mi, Ze mam k dispozicii zapis piesne. Ton po tone piesen analyzujem Takt, po takte ju
desifrujem. Rozpoznam, presné frazy. Zmeriam jej éas, jej diZzku, rozoberiem si ju



tonalne, harmonicky, porovnavam rézne varianty, intervalovi postupnoat.. Spoznavam ju, aj
akési jej dejiny... A zrazu zostanem bezradne nad riou uvaZovat..Vytusim, Ze je taka krasna, taka
dokonala... m6Zem jej iba ubliZit.. AZ potom, po citacii jedného versika sa odvazim v podobnom
duchu nahradzat jej prostredie — hudobné prostredie, voriu prostredia pribliznu takej, z akej som

ju prebral*

Ondrej DEMO
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SVETOZAR STRACINA GRAND PRIX
International Competition of Folk Music
Recordings

1. INTRODUCTORY PROVISIONS

11. Name of the Competition: SVETOZAR STRACINA
GRAND PRIX (hereinafter referred to as “Competition”
or “SSGP”).

1.2. Form of the Competition: Public competition in
accordance with the ActNo. 40/1964 Coll. (Civil Code) as
amended.

1.3. Aims of the Competition:

The aims of the SVETOZAR STRACINA GRAND PRIX

(SSGP) 2023 Competition are:

a) to promote the creation of traditional and arranged
folk music recordings presented by the Members
of the European Broadcasting Union (hereinafter
referred to as the “EBU”)

b) to promote international exchange in the field of folk
music

c) to promote the exchange of theoretical, technical
and professional expertise at an international level in
the field of folk music.

1.4. Organizer:

The Competition is announced and organized by Radio

and Television Slovakia (hereinafter referred to as “RTVS”

or ‘organizer”) in cooperation with the EBU.

2. BASICINFORMATION

21. The Competition is international.

2.2. The Competition is open to all EBU Members and
Associates organizations.

2.3. The Competition is open to folk music recordings
entered and produced by a radio broadcasting
organization operating in the respective country.

2.4. The Competition will be held in RTVS, Slovak Radio
premises, Mytna 1, Bratislava. The Competition is
organized biennially.

2.5. The official languages of the Competition are English
and Slovak.

3. PARTICIPATION CONDITIONS

3.1. SSGP Competition is open to recordings of traditional
and arranged folk music (hereinafter referred to
as ‘recordings”) from own production of radio
broadcasting organizations which are Members and
Associates of the EBU.

3.2. The Competition is organized by RTVS in the period
from 28% to 30" March 2023.

3.3. The Competition will be carried out in the form of
listening sessions of recordings submitted.

3.4. All competing recordings will be a part of a music offer
within the EURORADIO EBU music exchange.

3.5.A radio broadcasting organization becomes

a participant of the Competition by submitting the Entry

Form (Annex 1) and thus confirming the acceptance of the

SSGP Statutes and Competition Rules.

3.6. Participants of the Competition will send to RTVS by 31t

January 2023 at the latest:

a) Filled-in Entry Form (Annex 1) - must be sent
to RTVS in electronic form to the e-mail address:
interrel@rtvs.sk. The Entry Form shall include the
respective documentation, max. 20 lines: information
on the recording, on the paarticular region,
biographical details of the performing artists and
photos of the performers for the needs of the festival
bulletin.

b) Audio recordings in digital form in wav format
should be uploaded to:
https://drive.rtvs.sk
User: festival_gpss_data
Password: RTVSgpss2023

3.7. Each radio broadcasting organization may submit
to the Competition a maximum of 4 recordings, each
with different performers. The duration of individual
recordings may not exceed 6 minutes.

The submitted recordings must have been realized

in the period between the end of the last Competition

(end of March 2021) and the end of December 2022.

Recordings not fulfilling these conditions shall be

excluded from the Competition.

4. COMPETITION RULES

44. The competition for the SSGP prize is held in one
category.
The international jury evaluates the competing
recordings according to complex criteria, especially:
* interpretation
e dramaturgy, invention
¢ sound and technical realization
¢ theoverallquality of therecording, artistic impression,
etc.

5. JURY

5.1. The international jury is composed of the delegates of
particular competing radio organizations present at the
Competition. Each participating country may nominate
one jury member.

5.2. The work of the jury is managed by a jury chairman
from the Slovak Republic nominated by the Festival ‘s
Committee.

5.3. The jury evaluates the recordings according to the
prearranged point awarding system, which shall be
submitted to the members of the international jury by
the Festival "'s Committee prior to the beginning of the
competition.

5.4. The jury shall decide on the most successful recording,
as well as on the winners of additional prizes on 29th
March 2023The SSGP prize will be awarded to the
recording with the highest number of points. In case of
placing more recordings with the same score in the first
place, the jury chairman will decide on the SSGP winner
after consultation with members of the international
Jury.

6. COMPETITION AWARDS

64. The jury shall award the SSGP prize to the most
successful recording. The winner receives adiploma and
a prize of material nature (an artistic artefact).

6.2. Besides the Grand Prix, the jury can award maximum
five additional prizes in form of a diploma and a prize
of material nature (artistic artefact) which underline an
extraordinary quality of recordings according to some
partial criteria, especially:

Best performer — for performance

Best technical level

- for technical quality of the recording

Best creation — for the most creative musical approach
Best authentic — for the best recording of folk music in
original form

Best collection — for the best collection of recordings
or others

6.3. The jury has the right to award less additional prizes.

6.4.The results of the Competition shall be announced
during the closing SSGP Gala programme to be held on
30th March 2023.

7. DELEGATES, OBSERVERS, PRESS

7. Delegates, observers and media representatives are
allowed to attend all listening sessions, seminars and
discussions held during the Competition.

8. COSTs

8.1. Costs associated with the presentation of competing
recordings in the Competition (authors’ and performers’
consent to submit recordings to the Competition and
their inclusion into the EBU music exchange system,
translation of accompanying documents, eventual
postage), and the participation of jury members,
delegates and observers (accommodation, travel
and subsistence costs) shall be borne by each radio
broadcasting organization or an individual taking part
in the Competition.

9. FINAL PROVISIONS
9.1. In case of any doubt regarding the performance of the

Competition Rules, the organizer of the Competition
shall decide.

9.2. The organizer of the Competition is entitled to change
the Competition Rules. In such case, the former
Competition Rules becomeinvalid and the Competition
shall be governed by the new or amended and duly
published rules whereby the way of this publication shall
be identic with the one in which the former Statutes had
been published.

9.3. With its participation in the Competition the competitor
declares its agreement with the Competition Rules as
included in this Statutes.

9.4.No performance provided in compliance with these
Statutes may be transferred to a third party.

9.5. The organizer of the Competition reserves the right to
cancel the Competition.

9.6. With its participation in the Competition the competitor
gives to the organizer Radio and Television Slovakia,
Mlynské Dolina, 845 45 Bratislava, Registered No.
47 232 480 pursuant to point a) of Article 6 (1) and
Article 7 of the Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council of 27 April
2016 on the protection of natural persons with regard
to the processing of personal data and on the free
movement of such data, and repealing Directive
95/446/EC (General Data Protection Regulation) its
consent to process its personal data for this purpose:
evaluation of the competition, keeping a record of the
competition participants, mutual communication
with participants and sending information about
the Competition to participants. The personal data
provided include: first name, family name, address for
correspondence, contact information (e-mail address,
telephone number). This consent to the processing of
personal data is a freely given, specific, informed and
unambiguous affirmative act of the competitor given for
the period until 30th March 2023. The personal data of
competitors will be mechanically discarded (shredded)
after the given period of time and will not be processed
in any other database. For detailed information please
visit www.rtvs.org or zodpovednaosoba@rtvs.sk.

10. ANNEXES TO THE STATUTES

10.1. Annex1— Entry Form

11. VALIDITY OF THE STATUTES

111, The Statutes enter into force as to the day of their
signing by the Director General of RTVS and into effect

on the day of their publication. The Statutes expire on
30th April 2023.
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3.2
33.

3.4.

3.5.

UVODNE USTANOVENIA

Nazov sutaze: GRAND PRIX SVETOZARA STRACINU

(dalej len ,sutaz” alebo ,GPSS")

Forma sutaze: Verejnd sutaz v zmysle ustanovenia

Zakona €. 40/1964 Zz. (Obciansky zékonnik) v zneni

neskorsich predpisov.

Ciele sutaze:

Cielom sutaze GRAND PRIX SVETOZARA STRACINU

(GPSS) 2023 je

a)podporovat tvorbu nahravok tradi¢ného
a spracovaného hudobného folkléru prezentovanych
¢lenmi Eurdpskej vysielacej unie (EBU)

b) podporovat medzindrodnd  vymenu v oblasti
hudobného folkléru

c) podporovat vymenu teoretickych, technickych
a odbornych skusenosti na medzinarodnej urovni
voblasti hudobného folkléru.

Organizator

Organizatorom a wyhlasovatelom sutaze je Rozhlas

a televizia Slovenska (dalej len ,RTVS® alebo

Jwyhlasovatel) vspolupraci s EBU.

ZAKLADNE INFORMACIE

Sutaz je medzinarodna.

Do sutaze sa mozu prihlasit vsetci ¢lenovia EBU
a pridruzeni clenovia EBU.

Do sutaze moze rozhlasova organizacia danej krajiny
prihlasit nahravky hudobného folkloru z viastnej
produkcie.

Miestom konania sutaze je Rozhlas a televizia
Slovenska, sidlo Slovenského rozhlasu, Mytna 1,
Bratislava. Sutaz sa kona raz za dva roky.
Oficidlnymi jazykmi sutaze su anglictina a slovencina.

PODMIENKY UCASTI

Do sutaze GPSS sa prijimaju nahravky tradicného
a spracovaného hudobného folkléru (dalej len
,nahravky*) z vlastnej produkcie rozhlasovych
organizacii - ¢lenov a pridruzenych ¢lenov EBU.

RTVS organizuje sutaz vtermine 28.-30. marca 2023.
Sutaz sa uskutocni formou odposluchu prihlasenych
nahravok.

Vsetky sutazné nahravky budu ponuknuté
prostrednictvom hudobnej vymeny EURORADIO EBU.
Ucastnikom sutaZe sa stane rozhlasova organizacia
zaslanim Prihlasovacieno formuldra (Priloha ¢. 1 —
Prihlasovaci formular), ktorym potvrdzuje, Ze akceptuje
Statut a stitazné podmienky GPSS.

70

3.6.

3.7

41.

5.1.

5.2.

5.3.

Do 31. januara 2023 je potrebné dorucit:

a) Vyplneny Prihlasovaci formular (Priloha ¢.
1) — elektronickou posStou na e-mailovd adresu
RTVS: interrel@rtvs.sk. Prihlasovaci formular musi
obsahovat prislusnu dokumentaciu v rozsahu max.
20 riadkov: informécie o nahravke, regione, biografie
umelcov a fotografie interpretov pre potreby bulletinu.

b) Nahravky v digitdlnej forme vo formate .wav
poskytnut na adresu:

https://drive.rtvs.sk

User: festival_gpss_data

Password: RTVSgpss2023

Kazdd rozhlasovéd organizacia moze do sutaze

prihlasit maximalne 4 nahravky, kazda s réznymi

interpretmi. Dizka jednej nahravky nesmie
presiahnut 6 minat. Nahravky musia byt realizované

v obdobi po skonceni predchadzajucej sutaze (koniec

marca 2021) do konca decembra 2022. Nahravky, ktoré

nebudu spifat podmienky podla tohto bodu, nebudu
zaradené do sutaze.

PRAVIDLA SUTAZE

Sutaz o cenu GPSS prebieha vjednej kategorii.
Medzinarodnd porota hodnoti nahrédvky podla
komplexnych kritérii, najma: interpretacia, dramaturgia,
inovativny prinos, zvukovo-technicka realizacia,
celkova kvalita nahravky, umelecky dojem a iné.

POROTA

Medzindrodnu porotu tvoria pritomni delegati
jednotlivych  sutaziacich  rozhlasovych  organizacii.
Kazda zucCastnena krajina moze do poroty delegovat
jedného porotcu.

Pracu poroty riadi predseda poroty zo Slovenskej
republiky, nominovany Festivalovym vyborom GPSS.
Porota hodnoti nahravky podla vopred vypracovaného
systému bodovania, ktory predloZi Festivalovy vybor
GPSS ¢lenom medzinarodnej poroty pred zacatim
sutaze.

5.4. Dna 29.marca 2023 porota vyberie najuspesnejsSiu

6.

nahravku a tiez vitazov vedlajsich cien. Cenu GPSS
ziskava nahravka s najvyssim poc¢tom bodov. V pripade
umiestnenia viacerych nahravok s rovnakym poctom
bodov na prvom mieste rozhodne o vitazovi ceny GPSS
predseda poroty po porade s ¢lenmi medzinarodnej
poroty.

CENY V SUTAZI

6.1. Porota udeluje najuspesnejSej nahravke cenu

GPSS vo forme diplomu a vecnej ceny (umelecky
artefakt).

6.2.

6.3.
6.4.

8.1.

91

9.2.

9.3.

9.4.

9.5.
9.6.

Porota moéze udelit maximalne 5 vedlajsich cien
— diplom a vecnu cenu (umelecky artefakt), za
mimoriadnu uUroven nahradvok podla niektorych
Ciastkovych kritérii, najma:

Best performer - Za interpretacny vykon

Best tech level - Za technicku Urover nahravky

Best creation - Za kreativne hudobné spracovanie
Best authenthic - Za najlepsiu nahravku ludovej hudby
v poévodnych formach

Best collection - Za najlepsiu kolekciu nahravok

ainé

Porota mé pravo udelit mensi pocet cien.

Vysledky sutaze budu wyhldsené na zaverecnom
galaprograme GPSS, ktory sa bude konat 30. marca
2023.

DELEGATI, POZOROVATELIA, TLAC

Delegéti, pozorovatelia a tla¢ sa mézu zucastnit na
vSetkych odposluchoch, seminaroch a rozpravach,
ktoré sa konaju vramci sutaze.

FINANCNE NAKLADY

Finan¢né naklady spojené s prezentaciou sutaznych
nahravok v sutazi (suhlas autorov a interpretov
s UcCastou nahravky v sutazi, vratane zaradenia
do systému hudobnej vymeny EBU, preklad
sprievodnych dokumentov, pripadné postovné)
a s Ucastou Clenov poroty, delegatov a pozorovatelov
(nadklady na ubytovanie, cestovné a stravné) hradi
vysielajuca rozhlasové organizacia, resp. individualny
Ucastnik sam.

ZAVERECNE USTANOVENIA

V pripade akychkolvek pochybnosti o vyklade pravidiel
sutaze rozhoduje vyhlasovatel.

Vyhlasovatel sutaze je opravneny pravidla sutaze
menit. V takomto pripade stracaju platnost pévodné
pravidla sutaze a sutaz sa riadi zmenenymi ¢i novymi
pravidlami riadne zverejnenymi, a to spdsobom, akym
bol zverejneny pbvodny Statut.

Utastou vsutazi vyjadruje sutaziaci stihlas s pravidlami
sutaze obsiahnutymivtomto Statute.

Plnenia poskytnuté v sulade s tymto Statutom nie je
mozné previest na tretiu osobu.

Vlyhlasovatel sutaze sivyhradzuje prévo odvolat sutaz.
Ucastou v sutazi udeluje sutaZiaci vyhlasovatelovi
Rozhlas a televizia Slovenska, Mlynska dolina, 845
45 Bratislava, ICO: 47 232 480 v zmysle ¢l 6 ods. 1
pism. a) a ¢l. 7 Nariadenia Eurdpskeho parlamentu
a Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane
fyzickych oséb pri spractivani osobnych udajov a o
volnom pohybe takychto udajov, ktorym sa zrusuje

10.

10.1.

=

n

11

smernica 95/46/ES (vSeobecné nariadenie o ochrane
udajov) suhlas so spractvanim osobnych udajov
pre ucel: vyhodnocovanie sutaZzi, vedenie evidencie
sutaziacich, komunikacia s nimi, zasielanie informacii
tykajucich sa sutaze, a to v rozsahu meno a priezvisko,
korespondencna adresa, kontaktné Udaje (e-mail,
telefon).Tento suhlas so spracivanim osobnych
udajov je slobodne danym, konkrétnym, informovanym
a jednoznacnym prejavom vole sutaZiaceho, ktory
udeluje na obdobie do 30. 03. 2023. Po uvedenej
lehote budu osobné Udaje sutaziacich mechanicky
zlikvidované (skartované) a nebudu dalej spractvané
v Ziadnej databaze. BlizSie informacie na www.rtvs.org
alebo zodpovednaosoba@rtvs.sk.

PRILOHA K STATUTU

Priloha ¢.1- Prihlasovaci formular

PLATNOST STATUTU

Statut nadobuda platnost driom jeho podpisu

generdlnym riaditelom RTVS a ucinnost dnom
zverejnenia. Statut straca platnost driom 30. 04. 2023.
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7
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